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Τ ο  Ά μ σ τελό δ α μ ο ν  είναι μεν ή μεγαλύτερα, 
πλουσιωτέρα, καί πολνανθρωποτερα πόλις  τ ή ς  
' Ολλανδίας, όχι δε καί ή έδρα τή ς  κυβερνήσεως, 
άλλα μόνον ή πρωτεύουσα επαρχίας. Κείται  
δ' επί τή ς  νοτίου όχθης  κόλπον  τ ίν ο ς  τ ή ς  Ά η -  
στρινής Θαλάσσης, εις 5 2 c 23' Β .  πλάτους, καί 
4° 5 4  Ά .  μήκους.

Το Ά μ σ τελό δ α μ ο ν  έλαβε γένεσιν εις εποχήν  
χρόνου όχι πολύ άπομεμακρνσμένην. Καταρχάς  
τής δεχάτης  τρ ίτ η ς  εκατονταετηρίδας συνιστατο  
άπ ' ό/.ίγας καλύβας, κατοικουμένας υπό  άλιέων. 
Μ έχμι του  1 4 8 2  φαίνεται ότι περιεκυκλούτο  
μόνον υπό  άσθενονς φραγμού έκ π α σ σ ά λω ν  
άλλά τότε  οίκοδομήθη τείχος πλίνθινον, διά  να 
ύπερασπ ίζη  αυτήν  από  τ ά ς  εφόδους των κατοί
κων τον Ούλτραϊέκτου  (U trecht), οΐτινες διεφέ- 
ροντο άκαταπανστω ς μέ τούς  ' Ολλανδούς, κ' 
’έβλεπαν με κακόν όμμα  τή ν  προοδενονσαν πόλιν. 
Τωόντι, τού ’ Αμστελοδάμυ ή Ιστορία διά πολλά  
’έτη σαφηνίζει κάλλιστα τήν άλή&ειαν, ότι, μετά  
οικιακήν έριδα, έρις μεταξύ γειτόνων είναι ή δει
νότερα καί ¿ιηδεστέρα. ’Ασμένως παρερχόμεθα  
τάς πολυπληθείς  αδικίας καί ύβρεις, τάς γενο 
μίνας κατά τήν περίοδον τού χρόνον ταντην ,  κ 
πυοβαίνοντες λέγομεν ότι, άφοϋ αί πολιτεϊαι  
τής Ζηλανδίας καί ' Ολλανδίας ήνώθησαν, τό 
1578 , με τή ν  Βραβαντίαν  και Φλανδρίαν, ή 
κατάλληλος εμπορική θέσις καί άλλα πλεονεκτή
ματα  τού ’Αμστελοδάμου εϊλκνσαν εις αυτήν  
πολυαρίθμους ξένους, όχι μόνοι ά π ό  τάς αλλας  
επαρχίας, άλλά  j  πανταχόθεν  τής Ευρώπης· έκ 
δε τούτου ήρχισε ταχέως νά λαμβάνη τήν ύπερο- 
χήν ώς πρός τό έμπόριον, ήτις άνήκε πρότερον  
εις τήν Ά ν το υ ερ π ία ν ,  καί απέκτησε βαθμηδόν  
τον  π λ ο ύ το ν  κ, τήν λαμπρότητα, τά  όποια τόσον  
πολύν χρόνον μετέπειτα  διετήρει. Τής  μεγαλο- 
πόλεως τα ύτης  ή ευδαιμονία παρήκμασεν εις τό  
διάστημα των πολέμων καί ταραχών τής προ 
τού  1 8 1 4  πεντηκονταετηρίδος· εκτοτε φαίνεται 
μίν ότι άνεμφυχώθη, άλλ’ ονδ' άνέλαβεν, ούδ' 
έμπορεϊ ως νά έλπίση ότι θέλει ποτέ άναλάβειν, 
τήν ποοτέραν της σχετικήν άξιολογότητα. Σ α 

φηνίζονται δέ τα ϋ τα  έκ τού  ότι ό π λη θ υ σ μ ό ς  
τού ’Αμστελοδάμου ήτο 2 3 0 ,0 0 0  τό  1785·
1 8 0 ,0 0 0  τό  1814·' καί 2 0 2 ,0 0 0  τό  1830 .

' Η  συρροή πλήθους  ξένων εις τό  Ά μ σ τ ε λ ό δ α 
μον κατά τήν προειρημένην εποχήν κατέστησε  
τόν πλατνσμόν  αύτοϋ  ά να γκα ιό τα τον  όθεν τό  
1675 εύρίσκομεν τό μέγεθος τής πόλεως δ ιπ λ ά 
σιου τού  προτέρου. Είναι δε άξιοσημείωτον, 
ότι κατά  τό  έκτοτε μακρόν χρονικόν δ ιάστημα  
δέν έλαβε παρά μικροτάτην άλλοίωσιν, ώς άπο-  
δεικνύεται εκ τού  ότι τά  πρό  100 ή  150 ετών 
γενόμενα σχέδια οδηγούν είσέτι άκριβώς τόν  
ξένον κ α θ ’ δλας τ ά ς  οδούς καί εις όλα τά  άξιο- 
θέατα  τής πόλεως αντικείμενα. Τήν  σήμερον 
καλύπτει έπιφάνειαν περίπου  1 8 ,7 9 0  γεωμετρι
κών π  οδών, έχει δέ έννέα ήμισυ μιλιών περιφέ
ρειαν, καί περικνκλούται υπό τάφρου τριάκοντα  
εξ πηχών τό  βάθος, γεμάτης άπό τρεχάμενον  
νερόν,— ώς καί ύπό  τείχους πλινθίνου τό πρό-  
σωπον, με είκοσι προμαχώνας, έφ’ έκάστου τών 
οποίων έτέθη  ανεμόμυλος. ΣΓρός τήν ξυράν ή 
πόλις έχει οκτώ μεγαλοπρεπείς λίθινους πύλας,  
μίαν δέ πρός τόν αίγιαλόν. Τ ά  οχυρώματα  
είναι τώρα παρημελημένα, καί κατά μέρος μετε- 
βλί,θησαν εις δημοσίους περιπάτους.

Ή  πόλις Ά μ στελό δα μ ο ν , ώς πρός τήν ΰπαρ-  
ξιν αυτής μόνον θεωρούμενη, είναι μνημε'ίον εκ- 
πληκτικώτατον τής φιλοπονίας καί δυνάμεως 
τού  άνθρώπου. Ή  περίχωρος, ώς δύο πήχεις  
ουσα χαμηλότερα τού διαρρέοντος αύτήν  π ο τ α 
μού, προφυλάσσεται άπό κατακλυσμόν δ ι’ ο γ 
κωδών καί βαρέων άναχω μάτω ν καί ή πόλις δ' 
αυτή  εξασφαλίζεται μόνον άπό ταυτοειδες παμ -  
μέγεθες πρόχωμα. " Υδατα  τήν περικυκλόνουν 
πανταχού , καί διΐορυγες τήν διακόπτουν κατά  
πάσαν διεύθυνσιν, διαιροϋσαι αυτήν  εις έννενή- 
κοντα νήσους, τά ς  οποίας συνδέουν διακόσιαι 
έννενήκοντα γέφυραι, άλλαι πέτριναι, καί άλλα* 
ξύλιναι. ' Ο ποταμός Ά μ σ τελο ς  διαιρεί τήν  
πόλιν εις δύο μέρη, τό άνατολικόν ή παλαιόν, )  
τό  δυτικόν ή νέον μέρος· ή μεταξύ δ ’ αυτών  
συγκοινωνία γίνεται διά γεφύρας, μέρος μεν άπό  
πλίνθον, μέρος δέ άπό πέτραν κατεσκευασμένης, 
με τριάκοντα πέντε καμάρας. Τής γεφύρας
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ταύτης  τό μήκος είναι περίπου 270 πηχών, το 
δε πλάτος  281· εις τά  πλάγια  έχει σιδηράς χιγ- 
χλίδας. Τά  μεγαλήτερα πλοία έμπορούν να 
διέλθωσι τάς  ένδεκα κεντρικός καμάρας. Τά  
χείλη των διωρύγων είναι συνήθως κατάιρντα 
άπ'ο δένδρα· τούτο δε, ώς και η λιμναία καί 
ρυπαρά κατάστασις  τον  πλειοτέρον ϋδατος, εν- 
λόγως κρίνεται βλαβερόν εις την δημόσιον υ γ ε ί 
αν, καί παρέχει λΰσιν ικανήν τον  ότι περισσό
τεροι άποθνήακυν είς τό Ά μ σ τελό δ α μ ο ν  κα τ’ 
αναλογίαν τον  πληθυσ μού  παρ ' είς όποιανδή- 
ποτε άλλην Ευρωπαϊκήν πάλιν. Τωόντι, ή π ό 
λις τού Ά μ σ τελο δ ά μ ο υ  είναι κτισμένη κατά τό 
μέσον αλμυρόν έλους. Αιά τούτο δε, κατασκευ
άζουν τά  θεμέλια όλων των οίκων καί δημοσίων  
οικοδομών έμπήγοντες πασσάλους, ώς είκοαιπέν- 
τε πήχεις μάκρους, διά τής βαλτώδους γης, έως 
νά ατηριχθώσιν ασφαλώς επί άμμώδβς στερεού 
εδώφβς υπό τό έλος. Α ί  άνω άκραι τών π α σ σ ά 
λων πριονίζονται άκολούθως κατ' επίπεδον, καί 
π α χ ύ τα τα ι  σανίδες καρφόνυνται είς αυτούς, επί  
τών οποίων οίκοδομεϊται τό κτίριον. Τούτο  
καθιστάνει τά  θεμέλια τό πλέον δαπανηρόν μέ
ρος μιάς κοινής οικοδομής. Τ ά  το ιαντα  δε κτί
ρια δεν είναι ποσώς τόσον επισφαλή, όσον φ α ί 
νεται είς τούς άπειρους. Οίκοι μεν τινές έκλιναν 
πολύ από τήν κάθετον, άλλα δεν νομίζεται ποσώς 
ότι κινδυνεύουν νά πέσωσι· κινδυνεύουν όμως 
νά βυθισθώ οιν, άν ήθελεν ύποχωρήσειν ή άμμος, 
έ π ί  τής οποίας στηρίζονται οί πάσσαλοι. Τοι- 
ούτό τ ι  συνέβη προ ολίγων ετώ ν  διάφοροι άπο- 
θύ]και,βαρυφορτωμέναι άπό αϊτόν, έβυθ ίσθησαν  
και έγιναν διόλου άφαντοι. Ά π ό  τον τρόπον  
τούτον τού θεμελιόνειν έλαβεν αφορμήν ό α σ τε ϊ
σμός τού  'Εράσμου, όστις εϊπεν ότι είς τήν π α 
τρίδα τον πάμπολλοι έκατοίκουν είς τάς κορυφάς 
δένδρων.

Α ί  οδοί τον  Ά μ σ τε λ ο δ ά μ ο ν  είναι γενικώς 
στενίοταται. ΙΙολλαί, περιέχουααι τους οίκους 
τών πλσσιωτάτων εμπόρων, μόλις είναι ύπ ίρ  τάς  
επ τά  πίγχεις πλατειαι· υπάρχουν όμως καί τινες 
ώραιόται αι, 64 πηχών πλάτους, καί μέ λαμπρο-  
τάτους οίκους έστολισμέναι. Α ί  οδοί όλαι είναι 
πλινθόστρωτοι,  ^ όλίγαι αυτών έχουν ύφώ ματα  
είς τάς πλευράς διά πεζούς δ ιαβάτας. Οί πλει- 
ότεροι τών ιδιαιτέρων οίκων είναι κτισμένοι άπό  
πλίνθον οπτήν, βαμμένοι καί καλλωπισμένοι μέ 
διάφορα χρώματα. Το εξωτερικόν αύτών είναι 
συνήθως ά π λ ο ϋ ν  τό εσωτερικόν όμως είναι αρ
κετά λαμπρόν, έστολισμένον σχεδόν κατά τον 
Γαλλικόν τρ ό π ο ν  οί τοίχοι τών θαλέιμων είναι 
γενικώς έζωγραφημένοι με θέας αγροτικός. Το- 
σαύτα  είπόντες περί τής πόλεως έν γίνει, θέλομεν 
αφιερώσειν τό λοιπόν τού δ ιαστήματος μας είς

τάς δημοσίους της  οικοδομάς καί καταστήματα .
Τό μεγαλήτερον καί μεγαλοπρεπέστερον κ τ ί 

ριον, όχι μόνον είς τό 'Αμστελόδαμον αλλά καί  
είς τό βασίλειον τής  'Ολλανδίας, είναι τό Π ολι-  
αρχεϊον (δΙαάΟιοιίΒε). "Ηρχισε τό 1648, ¿τελεί
ωσε δέ τό 1655, με δαπάνην  9 ,000,000 δραχμών, 
— ποσότητος μεγίστης διά τον καιρόν εκείνον, 
άλλ’ ήτις  παύει να μάς έκπλήττη  όταν στοχα-  
σθώμεν, πρώτον μέν, ότι τό οικοδόμημα στηρίζε
τα ι  έπάνω είς 13,695 ογκώδη δένδρα, ή  εύμεγε- 
θεις πασσάλους· δεύτερον, ότι έχει μήκος 125 
πηχών, βάθος  113, καί ύψος 52· καί τρίτον, 
ότι κατεσκενάαθη άπό ύλην μή εύρισκομένην  
είς τον τόπον. ’Εκτός τής κάτω πατωσίας, ήτις  
είναι πλίνθινος, όλον είναι χτισμένον άπό π έ 
τραν. Μολονότι δέ παμμέγεθες , έξωθεν όμως 
δεν φαίνεται πολύ μεγαλοπρεπές. Είναι μεν 
χαλλωπισμένον τό πρόσωπον αύτού  με διαφόρυς 
άρίστους ανδριάντας· άλλ’ έξ αύτών οί πλειότε-  
ροι δεν κατέχουν επιφανή θ έ σ ιν  μόνον τρεις 
εύμορφοι όρειχάλκιναι εικόνες τής Αικαιοσννης, 
τού Π λούτου, καί τής Α φ θ ο ν ία ς ,  ώς κ, κολοσ- 
σαϊόν τ ι  άγαλμα τού Ά τ λ α ν τ ο ς  βαοτάζοντος  
τον κόσμον, πλήττουν  τό όμμα τού  θεατού.  
Ά ν ω θ ε ν  τής οικοδομής ύφοντα ι πύργος σ τρογ
γυλός είκοσιδύο πήχεις υπέρ τήν στέγην, περιέ- 
χων πλήθος  κωδώνων, εκ τών οποίων οί μεγα ϊή-  
τεροι ζυγιάζουν επέκεινα τών δισχιλίων οκάδων, 
κάμνουν δέ άρμονικώτατον σήμασιια. Τό έμ
βασμα είς τήν οικοδομήν τα ντην  είναι άπό έπτά. 
θύρας, αί όποιαι παρίσταναν τάς έπ τά  ' Ολλαν
δικός επαρχίας. Ή  δέ παράλειφις ενός μ εγα 
λοπρεπούς εμβάσματος αποδίδεται είς τό προ
βλεπτικόν τών κτιτύρων, οίτινες έστοχάσθησαν , 
ότι, έν καιρω δημοτικού θορύβου, ήμπορούσεν  
οντω νά εμποδίζεται ή τού  όχλου είοδρομή. Τό  
ενδότερον τού  οικοδομήματος είναι είς τό άκρον 
ύπερήφανον όλα τά  δωμάτια είναι κατεςολισμέ
να μέ μάρμαρα, αγάλματα ,  £ ζωγραφιάς. Έ π ί  
τού δευτέρου πατώματος υπάρχει μεγάλη τ ις  
οπλοθήκη, ήτις εκτείνεται καί)-’ όλον τό μήκος 
τής οικοδομής, καί περιέχει πολύτιμον κ, περίερ
γον συνάθροισμα παλαιών καί νεωτέρων ' Ολλαν
δικών όπλων. Έ π ί  τής κορυφής τού  κτιρίου 
εύρίσκονται εξ μεγάλαι  δεξαμεναί νδατος, διά νά 
χρησιμεύωσιν είς καιρόν πυρκαϊάς, προς άποφυ-  
γήν τής οποίας κ, είναι χαλκοσκέπαστοι έσωθεν 
αί καπνοδόχαι. Μ ίαν τών αυλών τού Πολιαρ-  
χείου μετεχειρίζοντο ώς φυλακήν, έχοντες είς τά  
δύο αυτής πλάγια  υπόγεια  δεσμωτήρια, τών 
οποίων ή κατάστασις δυσκόλως έσυμβιβάζετο  
μέ τό γλυκύ πνεύμα τού ποινικού κώδηκος της  
'Ολλανδίας-— καί άληθώς είς τήν επικράτειαν 
ταύτην  'γίνονται συνήθως ανστηρότατα ι  φ ίλ α -

1838. ΑΠ Ο Θ Η Κ Η  Τ Ω Ν  Ω Φ Ε Λ Ι Μ Ω Ν  Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν . 131

κώσεις- άλλα τούτο εξηγείται διά τού  ότι σπανί- 
ως σηκόνεται ή ζωή ώς ποινή δι' έγκλημα, καί 
ότι άκολούθως αί φυλακαί περιλαμβάνουν  πολ
λούς κακούργους, οίτινες, είς τάς  πλειοτέρας 
τών έπιλοίπων χωρών, ή5ελαν καταδικασθήν  
είς θάνατον. Οί θησαυροί τής περιβόητου  
χρηματιστικής Τραπέζης τού ’ Αμστελοδάμου, 
τής οποίας  ή σύστασις  τό  1609 συνέβαλε τόσον  
ονσιωδώς είς τήν ευδαιμονίαν τής πόλεως, έφυ- 
λάσσοντο άρχήτερα είς δυνατός  καιιάρας έπί 
τής κάτω πατω σίας τού Πολιαρχείου. Προ  
τού Γαλλικού πολέμου, ένομίζετο νά περιέχη τήν  
μεγαλητέραν είς τον κόσμον άργυρικήν ποσ ότη 
τα- τά  έκεϊ συσσωρευμένα πολύτιμα  μέταλλα  
έλογαριάζοντο ώς £40 ,000 ,000 , ν] 1200 εκατομ
μύρια δραχμών. Έ μ β ά ντες  όμως είς τό ' Α μ 
στελόδαμον οί Γάλλοι άπέτυχαν  δεινότατα, κα
θότι  άντί άπειρων θησαυρών δεν εύρηκαν παρά  
πολυπληθείς  ομολογίας, τά ς  οποίας οί διευθυν-  
ταί είχαν λάβειν άπό τούς δανεισθέντας τά  μ ε 
τρητά , όσα ήσαν έκεϊ κατανεμένα. Μ ’ όλον 
τούτο, άληθεύει καί μέχρι τής σήμερον, ότι κατ' 
άναλογίαν τού π ληθυσ μού  δέν ύπάρχει κάμμία  
πόλις Ευρωπαϊκή, περιέχουσα τοσαύτην  ποσό
τητα  διαθεσίμων κεφαλαίων, όσην τό 'Α μ σ τ ε 
λόδαμον· π ιθανώ τατον δέ νά προέρχεται εκ 
τούτου μάλλον παρ' έξ άλλης τινός αιτίας, ότι 
εξακολουθεί ευδαιμονούσα είς τάς μετηλλαγμέ-  
νας περιστάσεις τού σημερινού καιρού. Τό 
Πολιαρχεϊον χρησιμεύει τώρα ώς π α λ ά τ ιο ν  
πρώτον δέ μετεχειρίσθη αυτό τοιουτοτρόπως ό 
Αοδοβίκος Βοναπάρτης, οπότε ητο βασιλεύς  
'  Ολλανδίας.

Τό Χρηματιστήριου , τόσον πολύ  χρόνου δ ιά 
στημα περιβόητον είς τον κόσμον τού  εμπορίου, 
είναι άπλη μέν αλλά μεγαλοπρεπής οικοδομή 
άπό πέτραν, σκεπασμένη μέ κεραμίδια, ύπέρ  
τούς  100 πήχεις μακρά, κ, ύπέρ τούς  60 πλατεία . 
Είκοσιέξ στήλαι μαρμάριναι υποστηρίζουν τάς  
στοάς αύτού, είς τάς οποίας έμβαίνει τ ις  διά 
κλίμακος ύπερηφάνου. Χω ρεΐ δέ τό  οικοδόμη
μα  4500 άνθρώπους, καί καθημέραν μετά τήν  
ιιεσημβρίαν συρρέουν είς αυτό οί τό έμπόριον 
μετ ερχόμενοι.

Ή  Εκκλησ ία  τού Ά γ .  Νικολάου, ή Π αλα ιά  
'Εκκλησία, είναι μέν άρχαιοτάτη, άλλ' όχι άξιο- 
σηαείωτος εις γενικήν τής πόλεως περιγραφήν. 
Η  Νέα όμως Ε κκλησ ία  είναι κτίριον περικαλ

λές, καί συναριθμεϊτα ι, τουλάχιστον άπό τούς  
'Ολλανδούς, μεταξύ  τών ώραιοτέρων εκκλησιών 
τ-ής Ευρώπης. Έ χ ε ι  δε μήκος μέν 156 πηχών, 
πλάτος δε 90· το άνω μέρος έπ ιστηρ ίζετα ι είς 
52 στήλας άπό σκληρόν πέτραν, καί ή εκκλησία 
φωτίζεται δι' 75 μεγάλων παραθύρων, τινά τών

οποίων είναι ώραίως έζωγραφημένα. ' Ο άμβων 
καί τό όργανον θαυμάζοντα ι πολύ. Τό  πρώτον 
είναι κάλλιο π ισ μέν ον μέ παντοειδείς γλυφός.

Τό Ά μ σ τελό δ α μ ο ν  έχει τρία θέατρα $ άλλκς 
προς διασκέδασιν τόπους, τούς συνήθως ευρι
σκομένους ε ίς το ια ύτα ς  μεγαλοπόλεις. Περιέχει 
δέ καί ικανά φιλολογικά καί επιστημονικά κατα
στήματα .

Τινές τών δημοσίων φυλακών τού Ά μ σ τ ε λ ο -  
δέιμου είναι άξιοσημείωτοι. Υ π ά ρ χ ε ι  μία, είς 
τήν όποιαν οί κακούργοι, όσων τά  π τα ίσ μ α τα  
δέν είναι κεφαλικά, ύποχρεούνται  νά πριονίζωσι 
ζύλα· όταν δέ δεικνύωσιν οκνηρίαν ή άπείθειαν, 
κλείονται είς υπόγειόν τ ι,  όπβ άφίνεται νά τρέχη  
νερόν, ώστε, άν δέν εργάζοντα ι είς άντλίαν ε π ί 
τηδες έκεϊ στημένην, άνάγκη πάσα  νά πνιγώΰι. 
Σ π α ν ίω ς  όμως χρειάζεται νά προσδράμωσιν είς 
το ιαϋτην ποινήν. Τό λεγόμενον Έ ργαστήριον  
είναι κατάστημα  περιεργότατον. Τής οικοδο
μής τα ύτης  έν μέρος δίδεται είς γυναίκας, τών 
οποίων δέν είναι πολύ βαρέα τά  π τα ίσ μ α τα ,  
άλλο δέ είς κακούργους, σπουδαιοτέρων εγκλη
μάτων ένοχους. Φ υλάσσονται δέ διόλου χωρι
στά, καί ό τρόπος τής μεταχειρίσεως αύτών 
διαφέρει π α ν τ ά π α σ ιν  όλοι όμως ενασχολούνται 
είς διάφορα ώφέλιμα έργα. Νέαι άπό χρησίμβς  
ή κ, άπό εύγενεΐς οικογένειας στέλλονται κάποτε  
είς τον τόπον τούτον διά παρήκοον διαγωγήν ή 
π τα ίσ μ α τα  οικιακά, καί ύποχρεούνται νά φοραί- 
νωσιν ιδιαιτέραν τινά ενδυμασίαν, καί νά έργά- 
ζωνται μερικός ώρας καθημέραν. "Ανδρες, 
έχοντες δίκαια παράπονα διά τήν άσωτίαν ή  
άταξίαν τών γυναικών των, έμπορούν νά τάς  
πέμψωσιν είς τό Έ ργαστήριον  τούτο, διά νά 
σωφρονισθώσι· καί, άπό τάλλο μέρος, όταν μία  
σύζυγος παραστήση άρκετάς άποδείξεις,τής κα
κής διαγωγής τού  άνδρύς της, έμπορει ομοίως 
νά τον οίκονομήση είς τό αυτό  περιληπτικόν  
κατάστημα , υπό  τήν στέγην τού οποίου δ ια τη 
ρούνται προσέτι καί άνατρέφονται πολυάριθμα  
πτωχά τέκνα. Τέι νοσοκομεία καί άλλα έλεη- 
μονητικά καταστήματα  τής πόλεως είναι π ά μ 
π  ολλα, διατηρούνται δέ μέρος μέν υπό έκουσίων 
συνεισφορών, μέρος δε υπό φόρων επιβαλλόμενων 
είς τάς  δημοσίους διατριβάς.

Χ Ρ Ι Σ Τ Ι Α Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Π Ο Λ Υ Ν Η Σ Ι Α Ν .

Ο Τ Ι  E T c u p f i a  τ ι ς  φ ιλοχριστω ν Α γγλ ω ν  δια τη ρεί εχ πολλάν 
ετω ν δ ιδασχάλονς χαι χηρνχας  τον Ε ν α γ γ ίλ ιο ν  εις τ ά ς  νησονς το ν  
Ειρ»-νιχον ώ χεανον τ ά ς  λεγοιχει-ας K oivom xttf, είνα ι γ νω σ τό ν  ίσως 
εις τους  τίλειοτερονς τω ν  α να γνω στώ ν μας. Ο τ ι  δε χαι δέν εμα- 
τα ιοπ όνησαν οί φ ιλάνθρωποι οι-τοι δ ιδάσκ αλοι , προσπ αθουντες να  
μ ετα δω σω σιν εις ayp to v j £¿διολολάτραί τ ά  ηθη  Τον Π ολιτισμένου  
χαι X p i c T i a t a x o v  χοσμ ον , μ α ρ τνρ * ιτα ι τ ζ α ιΖ ς  νπ ο  του  ¿φεξχς 
αι-εχδοτον.
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' Ο αρχηγός τής νήσα 'Ραιατέας, έπισκεφθείς  
την νήσον Ταχίτην, καί γινόμενος μάρτυς  α πτό
η τη ς των ωφελειών του  Χ ριστιανισμού, έλαβε 
μεγίστην  κλίσιν προς τήν νέαν θρησκείαν, και 
τέλος, πληροφορήσεις έσωτερικώς την άλήό-ειάν 
της, ένηγκαλισθη αυτήν. Έ π ισ τρ έ φ α ς  δε εις 
την  ιδίαν τον νήσον, συνήθροισε τον λαόν, καί, 
άφού τούς έγνωστοποίησε τά  εις Τ αχίτην  συμ-  
βεβηκότα, έπρότρεφεν αυτούς  ν’ άκολονθύ]σιοσι 
το γειτονικόν παράδειγμα . Εις την  πρότασιν  
ταυτην  έκλινεν ώς εν τρίτον τού  λαού. Μ ε τ ’ 
ολίγον δε, ήρρώστησεν έπικινδύνως ό αρχηγός, 
καί τινες των Χριστιανώ ν έφαντάσθησαν  οτι ό 
Θεος ήτον ώργισμενος, διότι δεν κατέστρεφαν  
τα  είδωλα, καί δέν κατέκανσαν τον ναόν τ ω ν  
δθεν αμέσως έπραξαν οΰτω. Ά λ λ α  τόσον παρ-  
ωξύνθησαν διά τα ϋ τα  οί είδωλολάτραι, ώστε 
συνήχθησαν  εις πόλεμον, αποφασισμένοι νά 
θανατίοσωσιν  όλους τούς Χριστιανό  ύς. Την  
προ της έφοδον νύκτα ¿πέρασαν άγρύπνως καί 
τα  δυο μέρη, οι μέν Εθνικοί εις κώμους φ α γο 
πότια , χαροκοποϋντες διά τον έλπιζόμενον θ ρ ί 
αμβον μέ φοβεράς καί καταχθονίους κραυγάς, 
οι δε Χ ρ ισ τ ιανό ί  ευφραινόμενοι με ύμνους καί 
προσευχάς, ενώ άνήγειραν πρόχωμα, όπισθεν  
του  οποίου νά ύπερασπισθώ σιν άπό τούς ε χ 
θρούς των.

Ενωρίς τό  πρωί, μέ τάς σημαίας περιπετο- 
μένας, μ,έ κραυγάς πολεμικάς, καί μέ τον ήχον 
τής σάλπιγγος, έξέπλευσαν οί είδωλολάτραι 
κατά τών φοβισμενο/ν Χριστιανών, οίτινες γονυ
πετείς έπεκαλούντο την προστασίαν τού Θεού. 
Α μ μ ώ δ η  τ ινά  ρηχά εις τό μέρος, όπου οί Χ ρ ι 
στιανοί ησαν στρατοπεδενμένοι, ιφάγκασαν τούζ 
Εθνικούς ν άποβώσιν ηιιισυ μίλιον μακράν. 

Π ριν  δέ^ρθάσωσιν εις τό μέρος τής άποβάσεως, 
εις τών Χριστιανών, πολεμιστής περίφημος, είπε 
προς τον βασιλέα, Αφ ες  με νά διαλέξω όλα 
μας τά  παλληκάρια, καί νά χτυπήσω τούς Ε 
θνικούς, ένω εύρίσκονται είς την  σύγχυσ ιν  τής  
άποβάσεως. Ισως τούς κυριεύση πανικός φό
βος, καί σωθώμεν ημείς.'

Ο αρχηγός έστερξεν εις τούτο, άλλ' είπε, 
1 Π ριν  υπάγετε, ας προσευχηθώ μεν.' Ά ν δ ρ ε ς ,  
γυναίκες και τέκνα έγονάτισαν, καί ό βασιλεύς 
παρεκάλεσε τον θεόν τού Ιακιοβ νά σχεπάζη  
τάς  κεφαλάς των την ώραν τής σ άχης · έπειτα  
δε τούς είπε, 1 Τώρα υπάγετε ,  $ ό 'Ιησούς μαζή  
Οας. Τωόντι δε ώς ήλπιςαν ,οϋτω  καί συνέβη· 
οί άπιστο ι κατετρόμαξαν, και μετά όλίγην άντί- 
στασιν , άπορρίψαντες τά  όπλα, δ ιεσχορπίσθη-  
Οαν διότι φυσικά ιπερίμεναν ότι οί εχθροί των 
ήθελαν τους μεταχειρισθην, ¿ος αύτοι έσκόπευαν 
νά μεταχειριοθώσιν εκείνους. 'Α λλ '  αφού ιδαν

ότι οί αδελφοί των οί πεσόντες είς τάζ χεϊρας 
τών Χριστιανών δέν έπ α θ α ν  τίποτε, έπρόβαιναν  
α π  όπ ισθεν  τών θάμνων, η έφώναζαν άπό τά  
δένδρα, όπου είχαν καταφύγειν, Εδώ είμαι, 
λυπήσου  την ζωήν μου, διά χάριν τού  ’Ιησού,  
τού νέου Θεού σας .’

Τό έπίλοιπον τής ημέρας έξώδευσαν οί Χ ρ ι 
στιανοί, όδηγούντες τούς αιχμαλώτους είς τήν  
παρουσίαν τού  βασιλέως. Κήρυξ έστεχεν είς το  
πλάγιόν του, έχφωνών ενώ οί φυγάδες ¿ π έ τσ ι 
αζαν, < Καλώς ήλθετε  ! καλώς ήλθετε  ! ε,ς τόν 
'Ιησούν καί είς τήν επιρροήν τής θρησκείαν τήν  
οποίαν ένηγκαλίσθημεν χρεωςεΐτε τήν ζωήν ‘σας.'

, έπ ιά σθη  ό αρχηγός τών είδωλολατρών, 
και ω δηγήθη χλωμός καί τρέμων ενώπιον τού  
Χ ριστ ιανού  άρχοντος, έξεφώνησε, * Μ ’ έχεις διά  
θάνατον -,’ t ”Ο χι, αδελφ έ , 'τό ν  άπεκρίθη·  * μή  
τρέμης- έσώθης διά τού ’Ιησού .’

Σ υ μ π ό σ ιο ν  πολυτελές ήτο ιμάσθη  πάραυτα  
δια τους αιχμαλώτους. Οί Εθνικοί ¿κάθισαν  
νά φαγωσιν, άλλ’ ολίγοι ηαπόρουν νά καταπίω-  
σι, στοχαζόμενοι τά  εκπληκτικά συαβεβηκότα. 
Είς όε σηκωθείς;, ειπεν, 1 Οντος είναι ό λόγος 
μου· ας καμη πάς άλλος όπως άγα πά · τό κ α τ ’ 
εμέ, ποτε μέχρι θανατου  δέν θέλω προσκυνήσειν 
τους θεούς, οίτινες δέν ήδύναντο  νά μάς ύπερα-  
σπισθώ σι τήν ώραν το ύ  κινδύνου. Ή μ εθα  τ ε 
τραπλάσιοι τών προσευχόμενων τούτων ανθρώ
πων, καί μ  όλον τούτο μάς ¿νίκησαν εύκολώτα- 
τα . Ο Θεός των είναι ο μόνος άληθινός. Ά ν  
ημείς τός  ενικουσαμεν, ήθελαν  τήν ώραν ταύτην  
καίεσθαι είς τόν οίκον, τον όποιον εξεπίτηδες  
ωχυρώσαμεν ! Ά λ λ '  αύτοι, αντί νά βλάψωσιν  
ήαάς, η τά ς  γυναίκας, ή τά παιδία  μας, έστρω
σαν τήν πλουσίαν τα ύτην  τράπεζαν. Λ ύ τ η  
είναι θρησκεία έλεημονητική. ’Εγώ αύτήν άπό  
της σήιιερον θέλω λατρεύειν.'

Τ<ά λόγια τα ύτα  ηχουσθησαν  με τόσην εύ- 
φροσυνην, καί όμοια α ίσθή ιια τα  ήσαν τόσον 
κοινά, ωστε πάς  ένας τών είδωλολατρών έποοσ- 
κύνησε τήν νύκτα ¿κείνην πρώτην φοράν''τόν  
’Ιησούν, καί τόν άπέδωκεν όμού μέ τούς Χ ο ι-  
στιανους ευχαριστίαν δια την νιχην, τήν οποίαν 
τούς είχε χαρίσειν.

Τήν  επαύριον τό  πρωί, έξήλθον καί οί Χ ρ ι 
στιανοί καί οί Εθνικοί, καί κατέστρεφαν πάν  
εϊδωλον είς Τάκααν καί 'Ραιατέαν, ώστε, μετα  
τρεις ηιιέρας α.το την αξιομνημόνευτον μάχην, 
δέν έμεινεν »re ίχνος είδωλο λατρείας είς τάς νή
σους τα ύτα ς  ! Τούτο δε είναι τόσον πλέον 
αξιοσημείωτο ν, καθοσον εγινε ν ν τ ο  τήν ε π ισ τ α 
σίαν τών εντοπίων μονον, διότι τον καιρόν εκεί
νον δεν εύριοκετο ιεραπόστολος ι τ ι  ονδετέραο 
τών νήσων.
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Α Χ Μ Ε Τ Ι Ι Σ ,  Ο Σ Κ Υ Τ Ο Τ Ο Μ Ο Σ .
Δ Ι Η Γ Η Μ Α  Π Ε Ρ Σ Ι Κ Ο Ν .

Ε ις  τήν πόλιν Ί σ π α χ ά ν  ¿κατοικεί Ά χ μ έ τ η ς ,  
ό σκυτοτόμος, άνθρωπος τίμιος καί φιλόπονος, 
άταράχως έπιθυμών νά περάση τήν ζωήν αυτού ·  
άλλ’ είχε νυμφευθήν ώρα ί αν τινά γυναίκα, ήτις  
δέν η το ποσώς ευχαριστημένη μέ τήν ταπεινήν  
αυτού κατάστασιν. Ή  Σ ιτ τέ ιρ α ,— ούτως ώνο- 
μάζετο ή κυρία,— ύπερηγάπα  νά φαντάζετα ι  
πλούτου καί μεγαλειότητας σχέδια, κ, μολονότι 
ποτέ δέν εθάρρυνεν αύτά  ό 'Α χμέτης ,  ¿κείνη 
όμως ήλπιζε πάντοτε ότι έμελλε ποτέ νά ύπερ-  
πλοντήση.

Μ ίαν  εσπέραν, ένω ή κεφαλή της  έγεμε τοιού- 
των ιδεών, ύπήγεν  είς τό λουτρόν, όπου ϊδε 
μίαν αρχόντισσαν μεγαλοπρεπώς ένδεδνμένην, 
εστολισμένην άπό άδαμαντικά, καί περικνκλω- 
μένην άπό δούλους. ί Π ο ια  ειν' α ύ τ ή ή ρ ώ τ η σ ε  
με θαυμασμόν  ή Σ ιτ τ ά ρ α .  1 Ή  σύζυγος τού  
πρώτβ άστρολόγου τής βασιλείας,' άπεκρίθησαν  
αί περιεοτώααι. Μ έ  τήν εϊδησιν τα ύτη ν  νπέ-  
στρεφεν είς τόν οίκον. · Ο άνήρ απτής τήν 
προϋπάντησε σύγχαρος· άλλ’ ¿κείνη τού  είχε 
τό πρόσωπον κατα ιβασμένον  καί, μολονότι ό 
ταλαίπωρος 'Α χμ έ τη ς  τήν ¿χαΐδευε περισσώς, 
δέν ήδυνήθη, μ ’ όλον τούτο, ούτε χαμογέλασμα  
ούτε λόγον της  ν' απόλαυση δ ι ’ άρκετάς ώρας- 
τέλος, τόν ειπεν ή Σ ιτ τ ά ρ α ,  ( Μ έ χαϊδεύεις, 
άλλ’ άρά γε θέλεις νά μέ απόδειξης ότι αληθώς  
μέ αγαπάς

1 Πώς  νά σέ τό αποδείξω ήρώτησεν ό Ά χ 
μέτης. 1 ΙΙαρα ίτησε  τήν παλαιών σου αύτήν  
τέχνην,' ειπεν εκείνη, 1 γενού άστρολόγος, άν 
θέλης καί σύ νά κάμης τήν τύχην  σου, κ.’ έγώ 
νά εύδαιμονήσω.’

1 Ά σ τρ ο λ ό γο ς  !ή έφώναξεν ό Ά χ μ έ τ η ς · ‘ ¿λη
σμόνησες ποιος είμαι, καί θέλεις νά έμβώ είς 
επάγγελμα, το όποιον χρειάζεται τόσην έπιτη-  
δειότητα καί τόσας γνώσεις

1 Τίποτε  δεν με μέλει ούτε περί έπιτηδειότη-  
τος, ούτε περί γνώσεων,’ ειπεν ή γυνή· 1 τούτο  
μονον σέ λέγω, οτι ή αστρολόγος πρέπει νά 
γένης, ή θέλω σέ χω ρισθήν.’

' Ο σκυτοτόμος επροσπάθησε νά τήν σωφρο- 
νίση, αλλά τού  κακού. Ή  φ αντασ ία  της  ήτο 
κυριευμένη άπό τό λαμπρόν σχήμα τής γυναικός 
τού άστρολόγου· τ ίπο τε  άλλο δέν ώνειρεύετο. 
Τί νά κώμη ό κακόμοιρος Ά χ μ έ τ η ς  ; Ή γ ά π α  
τήν συμβίαν του παραπολύ- έγυναικοκραγεϊτο 
κατά δυστυχίαν. "Οθεν επώλησε τά  έργαλεΐα, 
τά  ύποδήματα , καί τά  τομάριά του, % ήγόρασεν 
άστρολάβιον, μηνολόγιον, καί πίνακα τών ση- 

9 * β ' .

ιιείων τού ζωδιακού. ’Εξήλθε τότε είς τήν  
άγοράν, έχφωνών, ‘ Είμαι άστρολόγος· γνωρίζω 
τον ήλιον, την σελήνην, τούς άστερας· ίμπορώ  
να λογαριάσω γενέθλια· δύναμαι  νά προλέξω 
πάν ό,τι μέλλει νά συμβή .’

Π λ ή θ ο ς  κόσμου οννήχθη ταχέως ολόγυρά 
τ ο ν  1 Καλέ, φίλε Ά χ μ έ τ η , ’ ειπεν tvaç, ‘ έχασες 
τά μυελά σου άπό τόν πολύν κόπον;’ ι Έ β α -  
ρυνθης, έξεφώνησεν άλλος, ‘ νά κυττάζης τό  
καλαπόδιον, καί ήρχισες νά παρατηρής τούς  
πλανήτας % χίλιοι τοιοϋτοι αστεϊσμοί έπρόσ 
βαλλαν είς τά  ώτία τον.

Ί ή ν  ώραν τα ύτη ν  επεριφέρετο είς τήν άγοράν 
ο αδαμαντοδετης τού βασιλέως, άπηλπισμένος, 
καθότι είχε χάσειν πολυτελές τ ι  ρουβίνιον, άνή- 
κον εις τό βασιλικόν στέμμα. Ίδώ ν νά σνλλέ- 
γεται ό κόσμος, ¿πλησίασε καί αύτός, ¿ ήρώτη
σε τ ί  τρεχει. ‘ Α χμ έτη ς  ό σκυτοτόμος,’ εϊπέ 
τις, 1 έγινεν άστρολόγος.’ Μ όλις ήκουσε τούτο  
ό αδαμαντοδετης, καί, προσελθών είς τόν Ά χ -  
μέτην, ειπεν, ‘ Α ν  γνωρίζης τήν τέχνην σου, 
πρέπει νά ήσαι άξιος νά ενρης τό ρουβίνιον τού  
βασιλέως. Ενρέ το, καί σέ δίδω διακόσια  
φλωρία· εί δε μή, θέλω λάβειν τά  χρειώδη μέτρα 
διά νά θ α ν α τω θ ή ς  ώς πλάνος.’

Τόν ταλαίπωρον Ά χ μ έ τ η ν  ! ό ούρανός κατέ- 
βη καί τον ¿πλάκωσε. Πολλήν ώραν έστεκε μή 
δυνάμενος νά σαλενση· περίλυπος ότι ή πολυ-  
αγαπημένη  αυτού  σύζυγος, δ ici τής φιλαυτίας  
καί τού φθόνου της, είχε φέρειν αύτόν είς τόσον  
δεινήν θ έ σ ι ν  τέλος, έξεφώνησε τρανα, 1 ~Ω 
γνναι, γυναι, είς τόν άνδρα είσαι πλέον φ θοοο- 
ποιά π α ρ ’ ό φαρμακερός δράκων τής έρήμου !’

Τό χαμενον ρουβίνιον τό είχε κρνμμένον ή 
συμβία τού αδαμαντοδέτον  ανήσυχος δέ φ υσ ι
κά καί περίφοβος διά τό έγκλημά της, είχε στεί- 
λειν μιαν θεράπαιναν νά κατασκοπεύη τού  
ανδρος αύτης τα  κινήιιατα. Η  δούλη αΰτη ,
άκούσασα τόν Ά χ μ έ τ η ν  νά παραβάλλη τήν  
γυναίκα με τόν φαρμακερόν δράκοντα, έβεβαι- 
ωθη ότι απτός ¿γνώριζε τά πάντα . ”Εδραμε 
λοιπόν είς τήν κυρίαν της, καί έξεφώνησε, ‘Σ ’ 
εφανερωσεν, α γα πητή  μου δέσποινα, άχρεΐός 
τις άστρολόγος· καί έδ ιηγήθη  όλα όσα είχεν 
ίδεϊν καί άκούσειν.

Τού άδαμαντοδέτου  ή γυνή ύπήγεν άμέσως 
εις ζητησιν τού αστρολόγου, και, προσπεσούσα  
είς τους ποδας αυτού, ‘ Χ άρ ισε  με ,’ είπε, ‘τήν 
τιμήν καί την ^ωήν μου, καί σέ τά  ¿ξομολογού
μαι δ/.α.’ 4

‘ Τ ί τάχα  ¿μπορείς νά μ έξομολογηθής έσύ  
έφώναξεν έκπεπληγμένος ό Ά χ μ έ τ η ς .

‘ ’ Ω  ! τίποτε, τό όποιον δεν γνωρίζεις ήδη. 
Εγω εκλεφα το ρουβίνιον διά νά παιδεύσω τόν
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άνδρα μον, όστις με κακομεταχειρίζεται- έστο- 
χααθην  δε νά πλουτήσω έγώ, και νά θ α ν α τω θ ή  
εκείνος. 1Ιαρακαλώ μόνον νά με λυπ η ρή ς ,  και 
προθύμως θέλω κάμειν ύ,τι με προστάξης.'

' Ο Ά χ μ έ τ η ς  είπε τότε με πολλήν σοβαρότη
τα , ‘ Γύνα ι,  μεγάλη οου καλοτυχία ότι ή λθ ες  
νά μ ’ εξομολογητής, και νά ζητήσης έλεος. 
Έ πίατρεψ ε  εις τόν οΐκόν πον, βάλε το ρουβίνιον 
υπό τό προσκεφάλαιον τού  άνδρύς πον, και 
ονδείς ποτε θέλει ύπ ο π τευθ ή ν  τό έγκλημά πον.’ 
Ή κολούθησε  δε αυτήν εις τόν οικόν της, $ εΐπεν  
εις τόν άδαμαντοδέτην, ότι τό ρουβίνιον έκειτο 
νπό τό προσκεφάλαιον τής  κλίνης τον. 'Ο  ά- 
δαμαντοδίτης έστοχάσθη  μεν παράφρονα τόν 
Ά χ μ έ τ η ν ,  άλλ’ έδρα μεν εις την κλίνην, όπον  
ιύρηκε τό ρουβίνιον εις τόν περιγραφέντα τόπον. 
Επιστρέψας  <?ε εις τόν 'Α χμετην ,  ώνόμααεν 

αυτόν οωτήρά τον, καί τον έδωκε τά  διακόπια  
φλωρία, δηλοποιών ονγχρόνως ότι αύτός ήτον 
ό πρώτος άοτρολόγος τού  αίώνός τον,

Οι έπαινοι όμως οντοι ποσώς δεν έχαροποί
ησαν τόν άθλιον σκυτοτόμον  ύπέατρεψε δε εις 
τόν οίκον πλέον ευγνώμων διά τον κινδύνου την 
αποφυγήν παρά έξεπαρμένος άπό την καλοτυ
χίαν. Η γυνή του έδρα με προς αυτόν, εκφω
νούσα, 4 'Α γ α π η τ έ  μου άστρολόγε  ! τί  νεον ■ 
επέτυχες  ‘ 'Ιδού,' εΐπεν ό Ά χ μ έ τ η ς  με πολύ  
σοβαρόν, 4 διακόσια φλωρΐα ! Τώρα ελπίζω  να 
εύχαρ ιστηθής, καί νά μή με βιάσης πλέον νά 
ριψοκινδυνεύσω τήν ζωήν μου.’ 'Α λ λ '  ¿κείνη 
έσνλλογίζετο μόνον, ότι τώρα ήθελεν έμπορέσειν 
νά σννερισθή με τήν γυναίκα τον πρώτον  
άστρολόγου. 4 Θάρρει, άγαπι^τέ μου σύζυγε,'  
τόν  είπε· 4 τούτο δεν είναι παρά τό πρώτον 
άθλόν σου εις τό εύγενές σου επάγγελμα. ’Ε μ 
πρός, καί πλοντη  καί τ ιμα ί μάς περιμένουν.’ 
Εις μάτην ήλεγξε τήν μωρίαν αυτής ό Ά χ μ έ τ η ς .  
Ή  Σ ιτ τ ά ρ α  εκατηγόρησεν αυτόν ότι δεν τήν  
ήγάπα , καί τέλος ¿φοβέρισε πάλιν νά τόν άφήση  
Η  άπειλή αυτή  ¿τάραξε τήν καρδιαν τού Ά χ 

μέτη, -χ ό δυστυχής έσυμφόονησε νά κάμη άλλην 
μίαν δοκιμήν. " Οθεν, έκβήκε τήν επαύριον  
φωνάζων ώς άρχήτερα. Π λ ή θ η  πάλιν τόν έπε- 
οικύκλωσαν, αλλά τώρα με θαυμασμόν,όχι πλέον 
αε περιγέλωτα· καθότι ή φήμη είχε μεταβάλειν  
τόν πτωχόν σκυτοτόμον εις τόν σοφώτατον 
άστρολόγον τής ’Ισπαχάν.

'Ενώ έχασκαν αυτόν όλοι, έπέρασε μία κυρία, 
ήτις, μαθούσα  τά  περί τού νέου άστ ρολόγον, 
υπήγε πρός τόν Ά χ μ έ τ η ν ,  καί εΐπεν, 4'Α ν  εϋρης 
τό περιδέραιων και τά  ένώτιά μου, τά  όποια  
έχασα προ ολίγον εις τό λουτρ ον, σε δίδω πεν- 
τήκοντα φλωρία.' r Ο άθλιος σκυτοτόμος άπέ- 
μεινε συγκεχυμένος, καί, κλίνας π ρ ο ς  ¡τήν γήν,

\έσνλλογίζετο μόνον πώς νά μή φανερωθν δημ ο
σίως ή άγνοιά του. Ή  κυρία είχε σχίσιιν  μέσα  
εις τό πλήθος τό κάτω μέρος τής καλύπτρας  
της. Παρετήρησε δί τούτο  ό Ά χ μ έ τ η ς ,  καί 
θέλων νά ειδοποίηση αυτήν με τρόπον ευγενικόν, 
¿ψιθύρισε, 4 Κυρία, κύτταξε τήν σχισμάδα.'

Ο λόγος οντος τήν ύπεν,Ίυμισεν εύ ϋνς  που  
εϊχεν άποθέσειν τά  άδαμαντικά, ώστε περ ιχα 
ρής έξεφώνησε, 4 Σ τά σ ο υ  εδώ, μεγάλε μον  α 
στρολάβε, νά σε φέρω τά εύρετήκια.’ Μ ετ '  ολί
γον υπόστρεψε, κρατούσα εις τήν μίαν χεϊρα τά  
άδαμαντικά, εις δέ τήν άλλην εν πουγγίον.
4 Λ ά β ε , '  είπε, 4 τό χρνσίον τούτο, θαυμαστέ  
άνερ, εις τ όν όποιον είναι άποκεκαλυμμένα όλα 
τής φύσεως τά  μυστικά. " Οτε με είπες νά κυτ- 
τάξω  τήν σχισμάδα, ένθνμήθην  τήν σχισμάδα  
πλησίον εις τό  θτμέλιον τού  τοίχον εις τό  λου- 
τρόν, όπου τά  είχα κρύψειν. Τώρα υπάγω  εις 
τόν οικόν μον με πνεύμα ήσνχον, γνωρίζω δέ 
τήν  χάριν εις μόνον έσέ.’

r Υπέστρεψε καί ο Ά χ μ έ τ η ς  εις τόν οίκον, ευ
γνώμων πάλιν εις τήν πρόνοιαν τού  Θεού, καί 
άπόφασιν έχων στα'Ιεράν νά μή δοκιμάση ποτε  
π λ έ ο ν  άλλ’ ή ωραία τβ σύζυγος με νέας π α ρ α 
καλέσεις κ, άπειλάς έκαμεν αυτόν νά έξακολβθή 
διατρέχων τό στάδ'ιον άστ ρολόγον.

ΙΙερί τόν καιρόν τούτον έληστεύθη τό  β α σ ι 
λικόν ταμειον άπό τεσσαράκοντα κιβώτια χρυσό  
καί πολυτίμων λίθων. Οι υπουργοί κατέβαλαν  
πάσαν επιμέλειαν διά νά ενρωσι τούς κλέπτας-  
άλλ' εις μάτην. ' Ο βασιλεύς έκάλεσε τόν  α 
στρολάβον τβ, καί είδοποίησεν  αυτόν ότι, αν δεν 
εύρίσκοντο οί λησταί εντός διωρισμένον τινός 
καιρού, και αύτός καί οί προύχοντες υπουργοί  
ήθελαν  εξάπαντος θανατω θήν. Μ ία  μόνον 
ημέρα έλειπε, καί όμως ούτε ίχνος των ληστών 
δεν εϊχεν είσέτι άνακαλυφθήν. ’ Εσνμβονλενί) η 
λοιπόν  ό αστρολάβος νά καλέση τόν Ά χ μ έ τ η ν ,  
όστις ή τ  ον ήδη μέγας καί πολύς διά τάς άνα- 
καλύψεις του. 1 Ί δ έ  τ ’ άποτελέσματα τής  
φιλοδοξίας σου,' εΐπεν ό Ά χ μ έ τ η ς  πρός τήν 
σύζυγον αυτού-  4 ό βασιλικός άστρολόγος ήκβσι 
τήν αυθάδειάν μου, καί ϋ-έλει με θανατώσειν  
ώς λαοπλάνον.’

Έ μ β ά ς  όμως εις τό παλάτιον, ϊδε με θ α νμ α -  
σμόν νά έρχεται εις προύπάντησιν αύτού  ό κο
ρυφαίος άστρολόγος- έξεπλάγη δέ πολύ μάλλον 
άκούσας τά  λόγια ταύτα-  1 Α ί  οδοί τού Κυρίσ, 
πολυμαθέστατε  Ά χ μ έ τ η ,  είναι ανεξερεύνητοι- 
πολλάχις ταπεινόνει τούς υψηλούς, ύψόνει δι 
τούς τεταπεινωμένους- ήλθεν ό καιρός μον νά 
καταβιβασθώ ,  ό ίδικός an (5ε νά προβιβασθής.'  
Τήν ομιλίαν τα ύτη ν  διέκοψε μι,νυτής  εκ τον  
βασιλέως, παρακαλών νά είσέλθη ό Ά χ μ έ τ η ς .
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’ Οτε παρεστάθη  ενώπιον τού  βασιλέως, κλίνας 
τό σώμα μέχρι εδάφους, εύχήθη  μακροβιότητα  
καί ευδαιμονίαν εις τήν αύτού  μεγαλειότητα.
4 Είπε με, Ά χ μ έ τ η , ’ ήρώτησεν ό βασιλεύς,
4 ποιος έκλεψε τόν θΐισανρόν μου ;’ 4 [Τεσσαρά
κοντα ήσαν οί κλέπται,' άπεκρίθη ό Ά χ μ έ τ η ς  
1 Τίνες ήσαν,' εΐπεν ό βασιλεύς, 4 και τί  έκαμαν 
τόν χρυσήν καί τούς άδάμαντας  4 Εις τάς  
ερωτήσεις τα ύ τα ς ,’ εΐπεν ό 'Α χμ έτη ς ,  ‘ δεν δ ύ 
ναμαι ν’ άποκριθώ  τώρα· άλλ’ ελπίζω  νά ευχα
ριστήσω τήν μεγαλειότητά σας, άν μέ χαρίσετε  
τεσσαράκοντα ημέρας διά νά κάμω τούς λογα
ριασμούς μου.’ 4 Σ ε  τάς χαρίζω,' εΐπεν ό β α σ ι
λεύς- 4 άλλ’ ε;άν μετά τήν παρέλευσιν αυτών δεν 
εύρεθή ό θησαυρός, θέλεις πληρώσειν μέ τήν  
κεφαλήν σου.’

Ό  Ά χ μ έ τ η ς  ύπέστρεψεν εις τόν  οίκον, μέ 
άπόφασιν νά φύγη  εκ πόλεως, όπου έκινδύνευε 
νά χ α θ ή  εξ αιτίας τής μεγάλης αύτού  φήμης. 
'Α λλά  μαθούσα  τήν άπόφασιν ή γυνή του, 
είπε πρός αύτόν καταφρονητικώς, 4'Ακούσε, 
Ά χ μ έ τ η  ! ή ίδική μου άπόφασις  είναι νά μή 
φύγης- καί άν ζητήσης νά δραπέτευσης, Θ-έλω 
είδοποιήσειν τούς αξιωματικούς τού βασιλέοις, 
ώστε νά {λανατωά-ής καί πριν  περάσωαιν αί 
τεσσαράκοντα ήμέραι. Μέ γνωρίζεις καλώτατα, 
$ δέν ¿μπορείς ν’ άμφιβάλλης ότι &έλω φυλάξειν 
τόν λόγον μου. Θάρρει λοιπόν, ^ προσπάθησε  
νά κάμης τήν τύχην  σου.' ' Ο λόγος ούτος 
κατετρόμαξε τόν άθλιον Ά χ μ έ τ η ν .  4 “Εστω,' 
είπε, 4 σε ύπακούω. Ά λ λ α  γνωρίζεις ότι δέν 
είμαι γραμματισμένος, καί δέν έξεύρω νά μετρώ- 
λάβε λοιπόν αυτούς τούς τεσσαράκοντα φοίνι
κας, κ, δίδε με κάθε βραδύ ένα μετά  τήν π ρ ο σ 
ευχήν μου, δ ιά  νά τούς βάλλω εις εν κουτίον, 
καί μετρών αυτούς  νά βλέπω πόΰαι τών ολίγων 
ημερών, όσας έχω άκόμη νά ζήσω, είναι ήδη 
περασμέναι.’

'Εν τω μεταξύ, οί κλέπται είχαν μάθειν  άκρι- 
βώς όλα τά  πρός άνακάλυψιν αύτών μέτρα τής 
κνβερνήσεως. Εις ά π ' αυτούς έτυχε μέσα εις τό 
πλήθος, οτε ό βασιλεύς έκάλεσε τόν 'Α χμέτην ,  
καί άκούσας ότι έδηλοποίησε σωστά τόν άριθ-  
μόν τών κλεπτών, έδραμεν εις τούς συντρόφους  
του, καί έξεφώνησεν, ‘ Ολοι εύρέθημεν ! ' ϋ  
Ά χ μ έ τ η ς  εΐπεν εις τόν βασιλέα ότι ε’ίμεθα  τ εσ 
σαράκοντα.' 4 Αέν εχρειάζετο πολλή άστρολογία  
διά  νά εύρη τις αύτό ,' εΐπεν ό ληστάρχης- 
4 επειδή έκλέφθησαν τεσσαράκοντα κιβώτια, 
έσυμπέρανε φυσικά ότι ήσαν τεσσαράκοντα οί 
κλέπται- μ' βλον τούτο, άς έχωμεν τόν νούν 
σας. "Ενας άπό ημάς πρέπει νά ύ π ά γη  άπόψε  
εις το δώμα τού οίκου τον, καί ν' άκροασθή τι 
λέγει περί ημών πρός τήν γυναϊκά το υ .’ Καθώ ς

ένύκτωσεν, έστάλθη  ένας τών κλεπτών εις τό 
δώμα- έφθασε δε τήν στιγμήν, ότε ό σκυτοτόμος 
έτελείωσε τάς προσευχάς τον, καί ή Σ ιτ τά ρ α  
τόν έδιδε τόν πρώτον φοίνικα. 4 Ά !’ εΐπεν ό 
Ά χ μ έ τ η ς ,  ενώ τόν ελάμβανεν, 4 οντος είναι ό 
ένας άπό τούς τεσσαράκοντα .’ Ά κ ο ύ σ α ς  6 
κλέπτης τά  λόγια τα ύ τα ,  έσπευσεν όπίσω, καί 
εΐπεν ότι μόλις έλαβε τήν θέσιν του, καί ό Ά χ 
μέτης εΐπεν εις τήν σύζυγον αύτού, ότι ήτον 
ένας άπό τούς τεσσαράκοντα. Αέν έπ ιστεύθη  
μέν ή είδησις αυτή  τού  κατασκόπου,  άλλ’ έγινεν 
άπόφασις νά σταλθώ σι δύο τήν επαύριον τό 
εσπέρας, κατά  τήν αύτήν ώραν. “Εφθασαν δε 
καθαυτό  ένω ό 'Α χμ έ τη ς  έλάμβαι ε τόν δεύτερον 
φοίνικα, καί τόν ήκουσαν νά έκφωνή, 4 Ά π ό ψ ε  
εχοιιεν δύο.' Οί έκπεπληγμένοι κλέπται έφυγαν, 
καί είπαν εις τούς άπιστους άκόμη συντρόφους 
των τί  ήκουσαν. Τήν τρίτην λοιπόν νύκτα  
έστάλθησαν τρεις, τέσσαρες τήν  τετάρτων, και 
οΰτω καθεξής. Τήν έσχάτην υπήγαν  όλοι- και 
ό Ά χ μ έ τ η ς  έξεφώνησε τρανοφώνως, 4 Έ σ ώ θ η  ό 
αριθμός  ! άπόψε τούς έχομεν όλους, καί τούς  
τεσσαράκοντα  !’

Κάμμία πλέον άμφιβολία δεν έμεινε- ή αυτός  
ό ληστάρχης κα τεπείσθη , ότι δέν ήτον ελπ ίς ν' 
άποφύγωσιν άνθρωπον οΰτω προικισμένοι·. "Ο- 
θεν εδωκε γνώμην νά κάμωσιν αυτόν φίλον διά  
δωροδοκίας. Η συμβουλή του ένεκρίθη, και 
μίαν ώραν προ τής αυγής έκρουααν τήν θύραν  
τού Ά χ μ έ τ η .  ' Ο άθλιος έπήδησεν άπό τήν  
κλίνην, καί νομίζων ότι ήλθαν οί στρατιώται  
νά τόν έπάρωαιν εις τόν τόπον τής καταδίκης, 
έφώναξε, 4 Γνωρίζω διατί ήλθετε- άδικον και 
πονηρόν είναι τό έργον σας.'

ι Θανμασιώτατε  !’ εΐπεν ό ληστάρχης, 4 είμε- 
θα  πληροφορημένοι ότι γνωρίζεις δ ιατί ήλθα -  
αεν. ' Εφέραμεν δύο χιλιάδας φλωρία, τά  όποια 
σε δίδομεν, με συμφωνίαν νά μην είπης τίποτε.'  
4 Νά μήν εϊπω τ ίποτε  !’ άπεκρίθη ό Ά χ μ έ τ η ς -  
4 πώς έιιποσώ νά σιωπώ, ενώ τόσον ά δ ικούμ α ι:’ 
4 Ελέησε μας  !’ έξεφώνησαν οί κλέπται- ‘ μόνον 
χάρισέ μας  τήν ξωήν, και σ’ έπιστρέφομεν όλον 
τόν βασιλικόν θησαυρόν.’

Έ πέταξεν  ό σκυτοτόμος, έτριψε τούς ο φ θα λ 
μούς, καί πληροφορτιθείς ότι δεν ώνειρεύετο, χ 
ότι οί κλέπται ήσαν άληθώς έμπροσθέν τβ, είπε 
σεμνοπρεπώς, 4 Κακούργοι ! κατέλαβετε ότι δέν 
δύνασθε ν' άποφύγετε τό  διορατικόν μου- εις 
εμέ είναι γνωστέ] καί ή θέσις παντός άστέρος 
εις τούς ουρανούς. Έ σ ώ θ η τε  μέ τήν μετάνοιάν  
σας- άλλά πρέπει ν' άποδώσετε όλα όσα ¿κλέ
ψετε. ' Υπάγετε κατευθείαν, σηκώσετε τά  τ εσ 
σαράκοντα κιβώτια άπαραλλάκτως καθώς τό. 
εύρήκετε, καί χέοσετε αύτά  εις ενός ποδός βάθος,
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νπο τον μεσημβρινόν τοίχον τον παλαιόν χα λ α 
σμένου λουτρού. ' Λ ν  κάμετε τούτο άχριβώς 
κατά  την διαταγήν  μου, σάς χαρίζω  την ζωήν  
(ί δε μή, εϊσθε χαμένοι καί σεις καί αί οίχογέ- 
νιιαί σας !’

Οι χλεπται, υποσχεθέντες ύπαχοήν, άνεχώ- 
ρησαν. Μ ετά  δυο περίπου  ώρας ήλθαν οί β α 
σιλικοί δορυφόροι, χα'ι διώρισαν τον Ά χ μ έ τ η ν  
νά τους αχολουθήση. Ά π ε χ α ιρ έ τη σ ε  λοιπόν 
φιλοστόργως την γνναϊχά  τον, χωρίς νά την 
γνωστοποιήσει το συμβεβηχός, εκείνη δε έπρό- 
τρεψεν αυτόν νά έχη θάρρος.

' Ο καλός άνθρωπος έστάθη  με ιλαρόν πρό- 
σωπον ενώπιον τον  βασιλέως, ό οποίος, ιδών 
αυτόν, εϊπεν αμέσως, 4Ά χ μ έ τ η ,  τά  βλέμματά  
σον προμηνύουν χα λό ν  άνεχάλνψες τον θησαυ-  
ρόν μου ; '  ( Τούς χλέπτας, ή τον θησαυρόν  
θέλει ή μεγαλειύτης σας ; Οί αστέρες χαρίζυν  
μόνον τό εν ή τό άλλο,' εϊπεν 6 'Λ χμέτη ς ·  1 δ ύ 
ναμαι νά σάς παραδώσω οποίον θέλετε, άλλ' 
όχι καί τά  όνο.' 1 Ηθελε με λνπήσειν να μ ή 
παιδεύσω τούς χλέπτας,' άπεχρίθη 6 βασιλεύς· 
1 άλλ’ αν δεν ήναι τρόπος νά λάβω χαί τά  δύο, 
προτιμώ τον θ ησ α υρόν .’ < Εις δέ τούς χλέπτας  
ίπόσχεσ θε  τελείαν καί πλήρη σνγχώρησιν  
1 ' Υπόσχομαι, άν ενρω άνέγγιχτον τον θησαυρόν  
μου.’ 1 Λ ο ιπόν,'  είπεν ό ’Λ χμέτης ,  1 άν αγαπάτε  
νά με ακολουθήσετε, θέλω σάς άποδώσειν τον 
θησαυρόν.'

Ο βασιλεύς χαί όλοι αύτοϋ  οί μεγιστάνες  
ηχολουθησαν  τον σχντοτόμον εις τά  ερείπια τον  
παλαιόν λουτρού. Έ χε ι  δέ, άτενίσας εις τον 
ουρανόν ό 'Λ χμέτη ς ,  έψιθύρισεν ολίγα λόγια, 
τά όποια ύπέλαβαν μέν οί θεατα ί ώς μαγιχας  
επωδάς, άλλά κατ’ άλήθειαν ήσαν αί δεήσεις 
χαί ενχαριστίαι ειλικρινούς χ, ευσεβούς χαρδίας 
διά  την τόσον θαυμάσιον απαλλαγήν . 'Έδειξεν 
επειτα  τόν τοίχον, καί παρεχάλεσε τήν αύτοϋ  
μεγαλειότητα νά προστάξη νά σκάψωσιν έχει. 
Μόλις δε ήρχισαν οί έργάται, καί εύρέθησαν τά  
τεσσαράκοντα κιβώτια πλήρη χαί ανέγγιχτα.

'Α περ ίγρα πτος  ήτον ή χαρά τού βασιλέως· 
αμέσως έδιώρισε τόν 'Λ χμ έτη ν  πρώτον άστρο- 
λόγον, τόν έδωχεν οίκημα εις τό παλάτιον, χαί 
εϊπεν ότι πρέπει νά νυμφευθή τήν μονογενή τον  
θιιγατέρα. Ή  νέα βασιλόπαις δεν έδυσαρε- 
β τήθη  μέ τήν εκλογήν τού πατρός της· διότι, 
άγαπώσα  τήν άρετήν νπέρ πάν έγχόσμιον, έσε- 
βάζετο τά  νομιζόμενα προτερήματα τδ  Ά χ μ έ τ η .  
Π ά ρα ντα  έτελέσθη τό βασιλικόν θέλημα · ό 
σκυτοτόμος έγινε γαμβρός τον  βασιλέως, άλλ' 
β χαρακτήρ τον έμεινεν απαράλλακτος. Πράος  
$ ταπεινός έν καιρέ* δυστυχίας, ήτο μετριόφρων 
χαί ιλαρός ει'ς τόν κολοφώνα τής ευτυχίας.

Συναισθανόμενος  τήν ιδίαν τον άγνοιαν, α π έ 
διδε πάντοτε τήν  καλήν αύτού  τύχην  εις μόνον 
τήν εύνοιαν τον  Θεού. Κ αθημέραν έπροσκολ- 
λάτο επί μάλλον χαί μάλλον εις τήν νεόνυμφον 
αυτού ωραίαν χαί ένάρετον ήγεμονίδα· χα ί δεν 
ημπόρει νά μή στοχάζεται πόσον ήτ  ον ενάντιος  
δ χαρακτήρ αυτής εις τόν τής προτέρας γνναιχός  
τον, τής οποίας τήν άλογον χαί άπονον κενοδο
ξίαν ήσθάνετο  τώρα πληρέστατα .

Ή  δέ Σ ι τ τ ά ρ α  ΐδεν άπηλπισμένη , ότι επλη- 
ρώθησαν μέν αί διά τόν προβιβασμόν εκείνον 
ενχαί της, άλλ’ ότι αί ίδικαί της έπ ιθνμ ία ι  
είχαν π α ν τά π α σ ι  ματαιωθήν. Ό  άνήρ αυτής  
ήτο πρώτος άστρολόγος· ήτον άρκετά πλούσιος, 
ώστε νά κόμη τήν γνναϊχά τον νά νπερβαίνη  
κατά τήν πολυτέλειαν δλας τάς κυρίας τής ’/- 
σπαχάν, οσάκις ύπήγαινεν εις τό λοντρόν  άλλ’ 
εΐχε νυμφευθήν μίαν ήγεμονίδα, καί κατά  τήν 
Περσικήν συνήθειαν ή προτέρα σκληρά χ, α χα 
ρακτήριστος γυνή τον έξωρίσθη από τόν οίκον. 
Οί διαλογισμοί οντοι έβασάνιζαν καί κατέτρω- 
γαν αυτήν, ώστε τώρα πλέον ύπερεπεθύμει τόν  
όλεθρον τού  'Λ χμ έ τη ,  καί μετά καιρόν ¿ζήτησε 
τωόντι νά έχδικηθή·  άλλ’ άνεχαλύψθησαν οί 
σκοποί της, χαί, μολονότι τής  έχάρισεν ό β α σ ι
λεύς τήν ζωήν, άψέθη όμως πάμπτω χος και 
δνστνχεστά τη , ελεεινόν αποτυχ ίας  θ ύ μ α ,  και 
φθόνου παρανάλωμα. Τό π ά θ η μ α  τής Σ ι τ -  
τάρας έμπορει νά γένη μά θ ημα  σωτηριώδες εις 
υλας έκείνας, οσαι δέχονται τόν φιθόνον εις τα  
στήθη , καί προσπαθούν  δ ι ’ άτοπων καί άδικαι- 
ολογήτων μέσων νά έπιτύχωσι τους σκοπούς 
των.

Εν τω μεταξύ, ό α γα θός  σκυτοτόμος είχε 
διορισθήν Βεζίρης· καί ή αυτή  αρετή, διά τήν  
οποίαν έκρίνετο σεβασμού  άξιος εις τό ταπεινόν  
αύτού επιτήδευμα, έχαμνεν αυτόν ν' ά γα π ά τα ι  
καί νά τ ιιιάται εις τάς υψηλός θέσεις, όπου  
είχε προβιβασθήν.

Ο τ α ν  μάς άκολονθή συμφορά τις, πρεπει 
νά στοχαζώ μεθα, ότι  ή δυστυχ ία  καί ή θ λ ίψ ις  
δεν είναι όλιγώτερον φυσικαί εις τόν κόσμον 
τούτον παρά ή χιών καί ή χάλαζα, ή ανεμοζάλη 
καί ή τρικυμία· καί ότι ήθελεν ε ίσ θα ι  επ ίσης  
εύλογον νά ελπίζω μεν έτος χωρίς χειμώνα, και 
ζωήν χωρίς βάσανα.

Λ τ τ α ι ς , τ ι ς  έ β α λ ε ν  ά φ '  ε σ π έ ρ α ς  ε ις  τ ό ν  κοι 
τ ώ ν ά  τ η ς  ά ρ ω μ α τ ι χ ά  φ υ τ ά ,  α ν θ ι σ μ έ ν α .  Τήν 
ν ύ χ τ α  έ β λ α ψ ε ν  α υ τ ή ν  τ ό σ ο ν  ή  ο σ μ ή ,  ώ σ τ ε  ή ν α γ -  
χ ά σ θ τ ]  ν ά  χ α λ έ σ η  ιατρόν, ό σ τ ι ς  ε δ ν ο χ ο λ ε ύ θ η  τ α  
μ έ γ ι σ τ α  ν ά  έ π α ν α φ ε ρ η  α υ τ ή ν  ε ις  τ ά ς  α ι σ θ ή σ ε ι ς  
τ η ς .
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Ε α ν  στρέψης t à  ομματα εις τού ύποκριτού  
τά έργα, βλέπεις  αυτόν χάμνοντα ελεημοσύνην, 
προσευχόμενον, νηστεύοντα, έλέγχοντα καί τά  
κάρφη, ήγουν τά  μ ικρότατα  των άλλων σφαλ-  
μα τα , ζηλούντα νπέρ τον  νόμον, διδάσκοντα  
άρετήν καί ά γ ιω σύνην  βλέπεις, λέγω, χ, ομιλίαν, 
καί σχήμα, καί βάδισμα τον  ύποκριτού, καί 
πάντα  τά  έργα αύτού ενδεδυμένα τό μόρφωμα 
τής αρετής καί τής άγιότητος· όθεν νομίςων, 
ότι αυτός πράττει τα ύ τα  εις δόξαν Θεού καί 
σωτηρίαν ψυχής αύτοϋ, εύλαβεΐσαι αυτόν ως 
ένάρετον καί άγιον ά νθ ρω π ο ν  άλλ εάν έξετάσης 
ακριβώς τά  περιστατικά, τά  συνοδεύοντα τάς  
πράξεις αύτοϋ, βλέπεις φανερά, ότι αυτός, τ α ύ 
τα  ποιών, ονδένα άλλον σκοπόν έχει, ειμή να 
φανή άγιος ενώπιον των ανθρώπων, καί νά δο- 
ξασθή  ύ π ’ α υ τώ ν  διό περί των ύποκριτων 
ιίπεν  ό Κύριος, ‘ Π ά ν τα  τά  έργα αυτών ποιού- 
σι πρός τό θεαθήνα ι τοΐς άνθρώποις.' Έ α ν  
δε τούτο  μόνον, ήγουν  ή φιλοδοξία μόνη, ήτον 
ο σκοπός τον ύποκριτού, έβλαπτε  μόνον ε α υ τό ν  
αυτός όμως έχει ÿ άλλον σκοπόν, κύριον ÿ κ α θ  
αυτό , τήν φ ι λ ο κ έ ρ δ ε ι α ν .

Αιά τών ιοιού των δολερών καί απατηλών τής  
ύποκρίσεως τρόπων απατών ό ύποκριτής τούς  
ανθρώπους, χερδαίνει τήν ύπόληψιν  τής άρετής 
και τής άγιότητος· όθεν γίνεται κύριος τής  
χαρδίας α υ τώ ν  τότε δε ό λόγος αυτού  έχει 
ισχύν καί κράτος, τότε τρέχει ό κόσμος όπίσω  
αύτοϋ, τότε προσπορίζεται όχι μόνον τιμήν, καί 
ιύλάβειαν, καί προσκύνησιν, άλλά καί χρήματα, 
καί κτήματα, καί πάντα  όσα επ ιθ υ μ ε ί .— Θ ε -  

ο τ ο κ η ς .

Η  Σ Τ Ρ Α  Κ Α Ι  Η  Ε Ρ Μ Ο Τ Ι Ι Ο Λ Ι Σ .

Η  Σ τ ρ ο ς  ή Σ χ ϊ α ,  μία τών Κυκλάδων, είναι 
πετρώδης ώς έπιτοπλεϊστον, έχει όμως προς τά  
νότια μέρη καί μικράς πεδιάδας ολίγον καλλιερ- 
γημένας· τά  προϊόντα της  είναι σύκα, οίνος 
εξαίρετος, ολίγα πορτογάλλια χαί λεμόνια, καί 
χριθή. Ο λιμήν αυτής  είναι α γαθός  % ευρύ
χωρος, χωρητικός εως 300 πλοίων. Παρεκτός 
τού  λιμένος τούτου έχει καί άλλον προς τά νότια 
μέρη, όνομαζόμενον τής Χ άριτος  (della Grazia). 
*Ανω θεν τού  πρώτου λιμένος εις έν ύψωμα  
φαίνεται έως τήν σήαερον μικρός τοίχος, κτισμέ
νος άπό ρεγάλας τετραγώνους πέτρας. Προ  
πολλών έτών εύρέθησαν αύτοϋ διάφοροι στήλαι 
καί μάρμαρα, άλλά καί τήν σήμερον ακόμη 
σκάπτοντες πολλοί εις τά  πέριξ τού  τοίχσ τούτει 
διά νά κτίσωσιν οικίας, εύρίσκυν ικανά μνημεία  
μαρμάρινα καί παμπόλλους λίθους οίκων. Έ κ

τούτων όλων συνάγεται, ότι εις τό ύψωμα τούτο  
ήτον ή θέσις  τής αρχαίας πόλεως Σ ύ ρο υ ,  πα-  
τρίδος τού  φιλοσόφου Φερεκύδον.

" Οτι ή παλαιά  αϋτη πόλις ώνομάζετο Σ ύρος, 
ομώνυμος τής νήσου, άποδεικνύεται καί άπό  
τήν λέξιν ΟΥΡΟΟ επάνω εις μάρμαρον έγχαραγ-  
μένην, εύρεθεν προ πολλών έτών εις τό αύτό  
ύψωμα.

Π ρ ιν  τής Ελληνικής  έπαναστάσεως, ή Σ ύ ρ α  
ήτο νήσος άσημος, καί είχε μίαν μόνην κωμόπο- 
λιν ομώνυμον, κειμένην επί λόφου δυσβάτου, καί 
βλέπουσαν πρός τό άνατολικονότιον. Εις τόν 
καιρόν τού Τονρνεφορτίου, προ ενός δηλονότι 
περίπου αίώνος, ή κωμόπολις α ΰ τ η περιείχε 
ύπερ τάς  6 ,000 κατοίκους τού δυτικού ρητού, 
καί 7 ή 8 οικογένειας τού ανατολικού, τήν σ ή 
μερον δε περιέχει τέσσαρας χιλιάδας κατοίκους, 
όλους δυτικούς, πλήν ολίγων τινών ' Ορθοδόξων.

Ιίολλοί τών κατοίκων τής κωμοπόλεως ταύ-  
της, άμελοϋντες τήν γεωργίαν, μετέβαιναν εις 
τήν Κωνσταντινούπολη', όπου έπροσκολλώντο 
εις υπηρεσίαν τών έχει πλουσίων καί δυνατών 
ομοθρήσκων των Ευρωπαίων, οί δέ μένοντες εις 
τήν νήσον έγεώργουν τήν όλίγην αυτών γήν, έκ 
τής οποίας έπορίζοντο όλίγην κριθήν καί τόν 
έξαίρετον οίνόν των. Το ιαύτη  ήτον ή κατά- 
στασις  τής Σ ύ ρ ο υ  μέχρι τού  1821 έτους.

‘Η  δ ’ Έρμοι'πόλις άνεβλάστησεν οϋτω πως· 
— Καταρχάς τής έπαναστύσεως πολλά ί χιλι
άδες Ελλήνων κατέφυγαν εις τήν Τήνον, καί 
τινες αυτών ήρχισαν νά πορίζωνται τά  άναγκαϊα  
διά τού εμπορίου. 'Α λ λ '  ό ελλιπής αυτής  
λιμήν καί ή ώς πρός τό έμπόριον ακατάλληλος 
θέσις, ή πανώλης τού  1823, καί πολιτικά τινα  
αίτια , ήνάγκασαν πολλούς αύτών νά ζιγτήσωσιν 
άσυλον εις άσφαί.έστερον καί καταλληλότερον  
μέρος, καί ώς τοιούτον έκλεξαν τήν Σ ύρον. 'Ο  
εύρύχιορος καί ασφαλής λιμήν τής νήσβ ταύτης ,  
ή εμπορική θέσις της, ή ύπεράσπισ ις  τήν οποίαν 
έλάμβαναν τότε οί, κάτοικοι άπό τήν Γαλλικήν  
κυβέρνησιν ώς δυτικοί, παρεκίνησαν καί τούς  
έν Τήν οι επίλοιπους  ν’ άκολουθήσωσι τά  ίχνη 
τών πρώ τω ν επειδή δέ καί άλλαχόθεν έσνσσω- 
ρεύοντο πολλοί, ήναγκάσθησαν νά κτίσωσι νέαν 
πόλιν, τήν οποίαν έκάλεσαν Ε ρ μ ο τ π ο λ ι ν .

Κεϊτα ι δέ ή Έρμούπολις μέρος μέν εις τό  
χερσωθέν παραθαλάσσιοι1, τό πλεϊστον δέ εις 
λόφους, βλέπονσα  πρός τό άνατολιχονότιον. 
Τήν σήμερον περιέχει πέντε χιλιάδας οικίας καί 
άποθήκας, καί δεκαπέντε χιλιάδας κατοίκους, 
συγκειμένσς άπό οικογένειας Σ μύρνα  ίων, Χίων,  
Κυδωνιέων, Θεσσαλονιχεων, ^ διαφόρων άλλων. 
Τά  καταρχάς οικήματα καί άποθήκαί των ήσαν 
άπλαϊ καλύβαι, χ, διά τήν πενίαν τών χτιτόρωτ,



138 ΑΠ Ο Θ Η Κ Η  Τ Ω Ν  Ω Φ Ε Λ Ι Μ Ω Ν  Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν . Σ»π.

και δια. το προσωρινόν των οικοδομών· καθότι  
δεν είχαν ποτέ σκοτόν οί άν,9ρωποι νά μείνωσι 
διά πάντα είς τήν νέαν 'Ερμούπολιν. ’Α λ λ ’ 
ή καθημερινή συρροή Ευρωπαϊκών καί 'Ελληνι
κών πλοίων, αι σχέσεις τού  εμ πορίου μέ τά  ενι ό.\ 
καί εκτός τής έπικρατείας μερη, χαί προ πάντων  
με την Α ίγ υ π το ν ,  ήτις  είναι ή πηγή  τής πανώ- 
λους, ένεπνενοε την ίδέαι εις τούς χατοίχους νά 
οίκοδομήσωσι λοιμοκαθαρτηρίου χαί υγειονο
μείου. ’Α σφαλίσαντες  δε οντω την υγείαν τής  
πόλεως, έστρεψαν τήν προσοχήν αυτών εις εαγά 
θεοσεβή, καί διά φιλότιμου συνδρομής άνηγέρθη  
κατά  το  1825, εις χαλλίατην θέσιν, ναός περ ι
καλλής, τιμώμενος επ ' όνόματι τής  Θείας Με- 
ταμορφώσεως τού Σωτήρος. Μ ετά  τήν σύστα-  
οιν τών θεαρέστων τούτων άγαίλών έστερεΐτο ή 
Ερμούπολις νοοοχομεϊον, τού οποίου τήν οικο

δομήν έκαμεν ά ν α γχ α ιο τά τψ  ή εις τά  εδώ σ υ ρ 
ροή πλήλλους δυστυχών 'Ελλήνων. " Οθεν καί
τούτο οίκοδομήθη, καί κατήντησε βαθμηδόν  
εν άπό τά λαμπρότερα καταστήματα  τής Έ ρ-  
μονπόλεως. Αιά ν' άπαντώνται δε τά  μεγάλα  
έξοδα, τά  άπαιτοί'μενα πρός διατήρησιν αυτού, 
έστειλαν οί έμποροι αναφοράν πρός τήν κυβέρ- 
νησιν, παραχαλούντες αυτήν νά διατάξη νά 
προστεθώσιν εις τό τελωνεϊον τής Έρμουπόλεως  
μικρά τινα καί άνεπαίσθητα  δικαιώματα. Τήν  
δέησιν τα ύτη ν  έχάρισεν αμέσως ή τότε κυβέρ- 
νησις, καί έκτοτε διατηρείται κάλλιστα τό κα
τά σ τη μ α  τούτο, βοηθούμενον καί άπό τινας  
ιδιαιτέρας συνδρομάς.

Κ α τά  τήν εποχήν τα ύτην  τό εμπόριον ήτον 
εις τήν άκμήν του, και ήτο θέαμα  περιεργότατον  
νά βλέπη τις τό πλήθος τών εισερχομένων καί 
έξερχομένων εμπορικών πλο ίω ν  οκτώ έως εννέα 
χιλιάδες πλοία, μικρά καί μεγάλα, είσήρχοντο 
καί έξήρχοντο κατ' έτος. Το έμπόριον δε τής  
'Ερμουπόλεως συνετέλεσε τά  μέγιστα  εις τήν  
επ ιτυχίαν  τού κοινό σκοπού τής έπαναστάσεως· 
καθ ' όλον τό δ ιάστημα  τού άγώνος, έφωδίαζεν 
ολας τάς  Έ λληνικάς  πόλεις καί στρατόπεδα  
άπό τροφάς, πολεμεφόδια, καί ενδύματα· δεν 
έλειπε δε καί νά συνεισφέρη καθημέραν χρημ α
τικός ποσότητας , ώστε κατήντησεν ή Έρμού-  
πολις τό καταφύγιον όλων τών δυοτυχονντων  
άγωνιζομένων Ελλήνω ν.— Κ ατ' επιτομήν, άπό  
τον  Ε ρ μ η ν  ^ τ ρ ο ϊ .

ΟΙ ΕΤΡΩ Π ΑΙΟΙ Ε Ρ Γ Α Τ Α Ι .  Α Ρ Ι0 .  7.

Οι Χωρtxoi t w  'Ε λβ ετική ν  νΑλτϊeutv.

Εις τάς ¿πί τών Αλπεων περιοχάς τής Ε λ β ε 
τίας, αίτινες κρατούν  ολα τά πρός άνατολάς 
καί νότον μέρη τής χώρας αυτής, ώς καί τινα

τών κεντρικών, πας κτήτωρ καλλιεργεί τήν ίδιαν 
του γήν^εις τάς κοιλάδας· αί δε βοσκαί και τά  
δαση είναι πάγκοινα. Αγελάδες συγκροτούν  
τά πλούτη  τών εϋχαταστάτων, αίγες δέ χρησι
μεύουν ως πορος ζωής εις τούς πτωχοτέρους. 
Τό ζώον τούτο είναι άρμοδιώτατον δ ι ’ όρεινάς 
βοσκας, επειδή άναβαίνει καί βόσχεται εις κρη
μνούς καί βράχους, όπου δεν δύνανται τά  πρό
βατα. 1 ον δε χειμώνα τρέφουν τάς αίγας άπό  
τούς κλάδους τής ελάτης. Α ίγες  κάμνουν πλει- 
ότερον γάλα παρ' αί προβατίναι, άλλ' είναι και 
πλέον φθοροποιαί είς κήπους, φυταλιάς, καί 
θάμνους. Εις τινα μέρη τής Ε λ β ε τ ία ς  άμέλ- 
γονται καθημέραν από μίαν άγελάδα  ώς δέκα 
οκάδες γάλακτος. Γίνονται δέ καί ποικίλα είδη 
τυρού, οστις είναι τό κυριώτερον ¿1αγίογιιιον 
προίον, καί αντί τού οποίου προμηθεύονται οί 
κάτοικοι τα  προς ζωήν ή καί τρυφήν άναγκαια,  
όσα δεν χορηγεί ό τόπος αυτών. Τινές τών 
τυρών τούτων είναι διαβόητοι, καί κρατούν 
ολόκληρον πεντηκονταετηρίδα. Είς τήν  επαρ
χίαν Γλάρου γίνεται τυρός τις, ό όποιος μιγνύ-  
εται μέ άρωματικάς βοτάνας ή άνθη . 11 άξία 
τού τυρού, βουτύρου, καί άλλων γαλακτονργη-  
μάτων έκτιμάται είς περίπου  45,000,000 δραχ
μών.

Α ί  είς τούς πρόποδας τών Αλπεων κοιλάδες 
παράγουν ολίγα μεν γεννήματα, πλήθος δέ γεω- 
ιιήλων, γογγυλίων, δαυκίων, καί άλλων ριζών. 
Γίνονται δε άφθόνως καί μήλα, άπίδια , κεράσια, 
καί δαμάσκηνα.  Τά κάρπιμα τα ύτα  δένδρα 
συγκροτούν είς τινας περιοχάς δάση ολόκληρα. 
Ή  άμπελος όμως δέν βλαστάνει, έκτος είς όλι- 
γώ τατα  μέρη.

Είς τάς  άνω κοιλάδας τών ' Αλπεων, όπου ό 
χειμών διαρκεϊ εξ ή οκτώ μήνας, κατά τό πλεί- 
στον μέρος τών οποίων άποκλείει τάς συγκοινω
νίας ή χιών, έκάατη οικογένεια πρέπει νά εναπο- 
ταμιεύη ζωοτροφίας διά τον καιρόν αυτόν. Λ έ 
γεται δε ότι δι' έπταμελή οικογένειαν άπαιτε ΐτα ι  
ή εξής ποσότης·— 40 οκάδες παξιμάδιον, 360
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οκάδες γεώμηλα, 7 τυρία, ζυγιάζοντα καθ ίν  9 
όκάδας■ έκτος τού γάλακτος τριών άγελάδων ή, 
ε π τά  αιγών. Μ ία  τών άγελάδων σφάζεται είς 
τό διάστημα τού χειμώνος. Κ ατά  τήν φοβεράν 
τα ύ τη ν  τού χρόνου περίοδον ένασχολεΐται ή 
οικογένεια είς τό νά κάμνη πανίον πρός ιδίαν 
της χρ ή σ ιν  όθεν καί μικρόν τ ι  μέρος τού  είς 
έκάστην καλνβην άνήκοντος χωραφιού σπείρεται 
μέ λινόν. Οί άνδρες καταγίνονται είς διαφόρσς 
εργασίας έντός τού οίκου· γλύφουν ξύλα, κατα-  
σκενάζοντες διάφορα σκεύη πρός χρήσιν ή' καί 
καλλωπισμόν,ώς λεκάνας, κρούπαλα, (τσόκαρα), 
κουτάλια, κτλ., τά  όποια πωλούν μετέπειτα  είς 
τά ς  πόλεις. Α ί  οίκίαι είναι ώς έπιτοπλεΐστον  
ξύλιναι, καί άποκεχωρισμέναι, ώστε πυρκαϊαί νά 
μή διαδίδωνται. Γενικώς είναι μεγάλαι καί 
στερεαί' φυλάσσονται καθαριώταται, έχουσαι 
ύάλους είς τά  παράθυρα ,  εκ τών οποίων όμως 
δίά  τήν υπερβολήν τού ψύχους δέν άνοίγει παρά  
τό  εν τέταρτον. Έ κ το ς  τούτου, αί θέρμαστραι  
με  τάς οποίας ζεσταίνονται οί θάλαμοι, ονσαι 
κατεσκευασμέναι άπό μαλακήν, πορώδη πέτραν, 
προξενούν οσμήν τινα δυσάρεστον, διά τήν 
όποιαν ολίγον μέλει τούς κατοίκους, οϊτινες 
κάθηντα ι συνεχείς ημέρας τόν χειμώνα συσσω- 
ρευμένοι είς εν δωμάτιον. 'Η αιφνίδ ιος μετάβα-  
σις άπό τήν έξωθεν παγωμένην άτμοσφαϊραν  
είς τήν θέρμην τών οικημάτων επιφέρει πολλά  
κρυολογήματα % βήχας, πολλάκις θανατηφόρα.

' Ο πληθυσμός τών όρέων τούτων είναι διόλυ  
ποιμενικός. Φραγμοί παχείς διαχωρίζουν τάς  
κοιλάδας είς βοτανηφόρους άγρούς, είς πάσαν  
δέ κατοικίαν είναι προσκολλημένα ευρύχωρα 
κτηνοστάσια. Ι Ιά ς  οίκοκύριος συγχωρεΐται  νά 
επαίρνη είς τάς επί τών Α λ π ε ω ν  κοινάς βοσκάς 
τόσας άγελάδας τό καλοκαίριον, οοας έμπορεΐ 
νά διατηρή τόν χειμώνα μέ τροφήν συνηγμένην  
είς τούς ίδιους του άγρούς. ' Αφίνει δέ τήν χει
μερινήν του κατοικίαν τόν Μάϊον, καί προβαίνει 
μετά τής οικογένειας καί τών βοσκημάτων αυτού,  
φέρων εντάμα καί τινα έπ ιπλα  καί σκεύη, είς 
τάς οποίας ή χιών άφήκεν ήδη βοσκάς, καί δπβ 
¿χει τήν προσωρινήν καλύβην του. Μένει δέ 
αυτού  έως τόν Ιούλιον, καί τόν καιρόν τούτον  
καταβαίνει διά μερικάς ήμέρας είς τήν κοιλάδα 
πρός χθερισμόν τού χόρτου. Περί τάς άρχάς 
'Ιουλίου, ότε πλέον καί αί ύψηλότεραι βοσκαί 
είναι άπηλλαγμέναι  τής χιόνος, προχωρούν είς 
τό τρίτον ή θερινόν οίκημα, όπου ιιένουν έως τά  
μέσα Α ύγούστου · τότε δέ ό καιρός ψυχραίνει 
παραπολύ  είς τά  ύψη εκείνα, έκ τών οποίων 
τινά  είναι 5000 πόδας υπέρ τήν πεδιάδα, καί 
αναγκάζονται  νά έπιστρέψωσιν είς τάς  μέσας  
βοσκάς, όπου εις το μεταξύ ό χόρτος έλαβε και

ρόν νά άναβλαστήση. Οί άνδρες καταβαίνουν  
πάλιν είς τήν κοιλάδα να θερίσωσιν εκ δευτέρου  
τόν χόρτον. Πρός δέ τά  τέλη 'Οκτωβρίου  
καταβαίνουν καί τά  βοσκήματα είς τήν κοιλάδα, 
τής όποιας τρώγουν τόν μένοντα βραχύν χόρτον, 
εωσού να τά  υποχρέωση ο χειμων νά κλεισθώσιν 
είς τό κτηνοστάσιον, όπου τρέφονται μέ ξηρό- 
χορτον. Τό γεύμα μιας οικογένειας τών άνθρω- 
πων τούτων συν ιστα τα ι  κοινώς άπό βραστόν  
γαλα, γεώμηλα, και τυρίον έφετεινόν παλαιόν  
τυρίον προστίθετα ι κάποτε  ώς τρυφή. Καφές  
πίνεται γενικώτατα τό πρωί.

Α ί  ποιμενικαί τής Ελβετίας έπαρχίαι είναι, 
ώς πρός τό είδος τής κνβερνήσεως, καθαραι  
δημοκρατίαι· τουτέστ ιν ,ή  ύπερτάτη  νομοθετική  
εξουσία άπόκειται είς τήν γενικήν συνέλευσιν 
ολων τών άρρένων κατοίκων έκάστης επαρχίας,  
οσοι επληρωσαν τό δέκατον όγδοον έτος τής  
ηλικίας των. Η  βουλή αΰτη  συνέρχεται είς 
άγρόν τινα άπαξ τού  ενιαυτού,— γενικώς τήν 
άνοιξιν,— ή, συχνότεβον, εάν ή χρεία τό καλέση. 
Α ί  υποθέσεις τών μικρών τούτων δημοκρατιών  
είναι απλουστατα ι·  ολαι δ αί πλέον περ ιπλεγ - 
μέναι καί όσαι έιφορώσι τό όλον τής Ε λ β ε τ ία ς  
θεωρούνται είς τήν λεγομένην Λ ία ιταν , ήτις  
συγκροτείται είς μίαν τών πόλεων, καί είς τήν 
οποίαν έκάστη επαρχία στέλλει τόν επίτροπόν  
της. Οί επίτροποι οντοι ή άντιπρόσωποι εκ
λέγονται κοινώς έκ τών νοημονεστέρων τής  
επαρχίας. Μ ίαν φοράν έστάλθη τίμιος μεν, 
άλλ αγράμματος χωρικός. Οντος έπιστρέψας, 
καί παρασταθείς  ενώπιον τών συμπατριωτών  
αυτού είς τήν άκόλουθον γενικήν επαρχιακήν  
συνέλευσιν, τούς ειπεν ότι, άν ήθελαν  νά κυττά-  
ζωνται τά  συμφέροντά των είς τήν Α ία ιταν, δέν 
έπρεπε νά στέλλωσιν άνθρώπους καθώς αυτόν,  
οϊτινες έγνώριζαν μόνον τά  περί βοσκημάτων $ 
γαλακτουργείων, άλλα σπουδασμένους  $ κοσμο- 
γυρισμένους άνδρας, ικανούς νά καταλαμβάνωοι  
τάς ομιλίας τών άλλων εκείνων κυρίων τών άπό  
τάς πόλεις, καί ν' άποκρίνωνται είς τρόπον ώστε 
νά λαιιβάνωσιν άκρόασιν.

Εκ τών πολλοτάτων, όσοι λογίζονται π λο ύ 
σιοι, ολίγοι άληθώς είναι τοιούτοι. 'Εγώ στο
χάζομαι πλούσιον εκείνον, οστις ζή άπ ' ό,τι 
έχει, δέν χρεωστεί, καί είναι ευχαριστημένος. 
Κ αθότι  δεν έμπορεΐ τις νά προσδιορίση τήν  
ποσότητα  τού άργυρίου, ή τήν έκτασιν τών 
υποστατικών, ή ι ις  δείχνει τόν άνθρωπον πλού
σιον· επειδή κάνεις δέν είναι τωόντι πλούσιος, 
όστις δέν έχει τόσα, ώστε νά μήν έπ ιθνμή  περ ισ
σότερα. Ή  επ ιθυμ ία  πλειοτέρων δείχνει έλλει- 
ψιν, ή δ' έλλειψις είναι πενία.
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Α ι α ύ ι  άράγε εις τήν περιγραφήν της φ ο β ί α ς  
ημέρας τής  κρίσεοις ουδέ ένα λόγον είπεν ό Κ λι
τής ουδέ περί δικαιοσύνης, ουδέ περί σωφρο
σύνης, ονδί περί ταπεινώσεως, ονδί περί άλλης 
τινός αρετής, αλλά, παραστήσας όλην την κρίσιν 
αντον  γινομένην περί ελεημοσύνης, τονς μεν 
έλεήμονας ευλόγησε καί ¿δόξασε, τονς δε άνελε- 
ήμονας κατηράσθη % έπαίδενσε; Λ ο ιπόν, λέγεις, 
μόνη ή άρετή τής ελεημοσύνης σώζει τον άνθρω- 
πον, καν γυμνός νπάρχη των άλλων αρετών. 
" Οστις άναγνώση τό σημερινόν Εναγγέλιον  
( Μ α τ θ .  25 .), εκείνος τα ύ τα  συμπεραίνει. Ναι,  
αληθώς, άλλ' άράγε συλλογίζεται όρθά ;

'Εάν τ ις  έμβή εις παράδεισον πλήρη παντο-  
δαπών καρποφόρων δένδρων, μή ίδών δε, μηδέ 
περιεργαστείς  πάντα  τά  μέρη αυτού, άλλα  
προαηλώσας τά  ομματα  εις εν μόνον μέρος, καί 
ίδών εκεί μηλέας, σνμπεράνη ότι μήλα μόνον 
έχει εκείνος ό παράδεισος, όρίλόν άράγε ε'ιναι 
τό συμπέρασμα αντού  ; άράγε λέγει την αλή
θειαν, λέγων καί έπιβεβαιών, ότι μόνον μήλα  
ευρίσκεις εις εκείνον τον παράδεισον  ; Ονχί· 
εάν αυτός έστρεφε τά  ομματα αντον  πανταχον,  
καί περιεργάζετο πάντα  τά  μέρη τον  παράδεισο,

\καϊ έβλεπε πάντα  τά  εις αντόν δένδρα, τότε  
μόνον έδννατο νά εϊπη τ ί  περιέχει εκείνος ό 
παράδεισος. Τούτο αντό  συμβαίνει και είς 
εκείνον, όστις, λαβών εις χεΐρας την αγίαν Γ ρ α 
φήν, άφήσας όλα τά  λοιπά, όσα είναι εις αντήν  
γεγραμμένα, άναγινώσκει έν μόνον κόμμα, έκ 
τούτου δέ μόνον συμπεραίνει τ ί  διδάσκει όλη 
ή θεία  Γραφή· αυτός σφάλλει άναμφιβόλως, 
ενίοτε π ίπ τε ι  καί εις αιρέσεις παραλογισμοϋς.  
' Ολη ή αγία  Γραφή συγκροτεί έν μόνον σώμα, 
εν δέ μέρος τον  σώματος δεν είναι τό όλον σώμα· 
όθεν όστις κόπτει αντήν καί διαιρεί, έπειτα έξ 
ενός μόνον κόμματος συμπεραίνει τ ί  διαλαμ-  

| βάνει τό όλον, ουδέποτε συλλογίζεται όρθώς. 
”Ανθρω πε, εάν θέλης νά κατανοήσης τής όρθο- 
δόξ ου π ίστεως τά  δόγματα , καί την αληθινήν  
βουλήν καί άπόφασιν τον  θεού, άνάγνωσε πρώ
τον όλην τήν θείαν Γραφήν, έπειτα προσήλω
σε τον  νονν σου εις έκαστον μέρος αυτής, σ υ μ 
βίβασε δε μ ε τ ’ άλλήλων πάντα  τά  μέρη, όσα 
διαλαμβάνονσι περί τής αυτής νποθέσεως, και 
τότε βλέπεις, ότι τό έν μέρος εξηγεί τό άλλο, 
τότε δε ευρίσκεις τον πολύτιμον τής αλήθειας  
μαργαρίτην, καί νοείς έννοιας όρθάς, καί κηρύτ
τεις αλήθειας σωτηριώδ'εις.— Θ ε ο τ ο κ η ς .

Β Ο Ν Α Σ Ο Σ ,  Η  Β Ι Σ Ω Ν ,  Α Μ Ε Ρ Ι Κ Α Ν Ο Σ .

Ο  Α 3ΙΟΛΟΓΟΣ οντος βονς είναι ίδιος τής Β ο 
ρείου 'Αμερικής. 'Έως προ ολίγον καιρού έπι- 
στενετο γενικώς, ότι ό οικιακός βονς, ό άγριος 
ταύρος ή ονρος τής  Ευρώπης  $ 'Α σ ία ς ,  κ, 6 ' Α 

μερικανός βόνασος ήσαν μόνον ποικιλίαι τον  
αντον  είδους, ή, μ ' άλλα λόγια, ότι ό οικιακός 
βονς ήτον ό ονρος ήλλοιωμένος νπό  τον πολιτ ι
σμού, κ, ότι ό βόνασος ήτον 6 ονρος ήλλοιωμένος 
νπό  τού  κλίματος. Τοιαύτην γνώμην είχεν ό
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Βνφφώ ν,ό  Παλλάς,  £ άλλοι επίσημοι ζωολόγοι. 
'Α π ό  τήν ύπόθεαιν δέ ταύτην ,  ότι ό ούρος καί 
ο βονασος ήσαν τ α ν τ ο ι ι δ ε ι ς ,  προέκνπτε  
ζήτησα όπωσούν όνσλντον, ήγουν τ ίν ι  τρόπω  
μετωκησαν τά  ζώα τα ϋ τα  έκ τού παλαιού  εις 
τόν νέον κόσμον. 'Α λ λά  τώρα είναι άποδεδειγ-  
μένον, ότι 6 ονρος καί ό βόνασος σννιστονν  
διάφορα καί χωριστά είδη. Χ αρακτηρίζουν  δέ 
τόν βόνασον δεκαπέντε ζευγάρια πλευρών, (ό 
άγριότανρος έχει μόνον ό'εκατέσσαρα), καί ή 
μεγίστη  άσυμμετρία μεταξύ τών εμπρόσθιων καί 
οπισθίων αυτού. Τήν τελευταίαν διάκρισιν  
προξενεί κατά μέρος τό  άνωθεν τών ώμων μέγα  
κύρτωμα. Είναι δέ τό κύρτωμα τούτο έπίμηκες, 
έλαττούμενον κατά τό  ΰψος, όσον εκτείνεται είς 
τ ά  όπισθεν . Α ί  τρίχες τής κεφαλής, τον  τρα 
χήλου, καί τού  έμπροσθίον μέρους τού  σώματος 
είναι μακραί $ δασεϊαι, σχηματίζουσαι πώγωνα 
νπ ό  τήν  κάτω σιαγόνα, κρεμάμεναι δέ καί νπό  
τά  γόνατα. Α ί  μαλλωταί ανται τρίχες είναι 
όχι όλιγώτερον επίσημοι διά τήν λεπτότητα  
παρά διά  τό μήκος. Ή  διαφορά μεταξύ τής  
χειμερινής καί θερινής ενδυμασίας τού βονάσον  
στέκει μάλλον είς τό  μήκος παρά εις τάς  άλλας 
πο ιότη τας  τών τριχών. Τό καλοκαιρών από  
τούς ώμους καί όπίσω ή επιφάνεια είναι σκεπα
σμένη με βραχυτάτας λεπτάς τρ ίχας, λείας καί 
μαλακάς ώς βελούτον. 'Εκτός τών είς τά  εμ
πρόσ θ ια  μακρών τριχών, αί όποϊαι μέχρι τινός 
είναι σκωριόχροοι ή κιτρινωπαί, τό χρώμα είναι 
ύπόμαυρον. Τ ά  μαλλία ή  αί τρίχες ένός μ εγά 
λου βονάσον, όταν χωρισθώσιν από τό δέρμα, 
ζυγιάζουν τρεις περίπου όκάδας. Τ ά  κέρατα 
είναι κοντότερα παρά είς όποιονδήποτε άλλο 
είδος, σχεδόν εύθέα, μντηρά, υπερβολή δυνατά,  
καί μακράν άπ ' άλλήλων είς τήν βάσιν, καθώς  
εις τόν κοινόν ταύρον. ' Η ουρά είναι σχεδόν 
ένα πάδα μακρά, έχει δέ είς τήν άκραν θύσανον  
(φούνταν), όστις είναι μαύρος μέν είς τούς άρόε- 
νας, κόκκινος 4ε είς τάς θηλείας. Τά  όμμάτια  
είναι αεγαλα καί άγρια, τά  μέλη ισχυρότατα ,  
τό φαινόμενον τού  ζώου διόλου θηριωδέστατου  
καί φοβερόν. Κ ατά  τό  αέγεθος ό βόνασος 
είναι μέν κατώτερος άπό τόν ούρον, άλλ' ύπερ-  
βαίνει παν άλλο είδος βοός. Εύρέθησαν τινές 
ζυγιάζοντες ύ π ίρ  τάς  800 όκάδας, άλλα τό κοι
νότερου αντού  βάρος είναι 500 περίπου  όκά4ες· 
λέγεται ότι ό δννατώτερος άνήρ δέν ¿μπορεί νά 
σηκώση αονος άπό τήν γήν εν δέρμα. ' Η θήλεια  
είναι πολύ μικρότερα τον άρρενος- 4εν έχει τό- 
σας μακράς τρ ίχας  έμπροσθεν, καί τά  κέρατά 
της δέν είναι τόσον μεγάλα, ουδέ τόσον πολύ  
σκεπασμένα άπό τ ά ς  τρίχας. Οί θηλυκοί καί 
«I αρσενικοί σμίγουν άπό τά  τέλη τού Ιουλίου

έως τάς  άρχάς Σ επ τεμ βρ ίου ·  μετέπειτα  δε χω
ρίζουν αί θήλειαι άπό τούς άρρενας, καί δ ια 
μένουν είς χωριατάς άγέλας. Γεννούν δέ τόν  
'Απρίλιον. Τ ά  μοσχάρια οπανίως άφίνουν 
τήν μητέρα πριν γένωσιν ένός χρόνου, $ κάποτε  
σύρουν έξοπίσω αί μάνναι τά  νεογνά τριών ενι
αυτών.

Οί βόνασοι περιφέρονται γενικώς είς ζήτησιν  
τροφής τό πρωί και τό έσπέρας, άποσύρονται  
δέ είς ελώδεις τόπους κατά τόν καύσωνα τής  
ημέρας. Σ π α ν ίω ς  προσφεύγουν είς τά  δάση, 
προτιμώντες τάς ανοικτάς πεδιάδας, όπου τά  
χόρτα είναι μακρά καί πυκνά. Σ υγκροτούν  δέ 
παμμεγέθεις άγέλας, όδηγουμένας ύπό  τών θ η 
ριωδέστερων καί δυνατωτέρων ταύρων. Κ α ί  
είς τά  δύο τα ν τα  διαφέρουν κατά τό ήθος  « ίιό  
τόν ούρον, όστις διάγει ολομόναχος είς τά  β α θ ύ 
τερα καί πληκτικώτερα μέρη τού δάσους. Α ί  
άγέλαι τών βονάσων έχουν πολλάκις θανμάσιον  
έκτασιν καί πυκνότητα . 1 Αιαμιάς,' λέγει τις, 
1 ίδαμεν έμπροσθεν μας δέκα τουλάχιστον χ ιλ ι 
άδας τών ωραίων τούτων ζώων. Τό πρωί 
έζητήσαμιν πάλιν τήν έμψυχον εικόνα, άλλα  
καθ' δλην τήν πεδιάδα, ήτις  άφ' εσπέρας έβρυεν 
άπό γενναία ζώα, δέν έμενε κάνέν.' Φοβερώ- 
τατος τήν πρόσοψιν ό βόνασος, δεν εχθρεύεται  
όμως τόν άνθρωπον, καί ποτέ δέν όρμα κατ' 
αντού, έκτος άν ήναι πληγωμένος ή περικλειόμε
νος. Τόν καιρόν οπότε συνευρίσκονται οί άρρε- 
νες καί αί θήλειαι, καί οτε τά  π ά θ η  τών πρώτων 
είναι είς πλήρη ενέργειαν, ό θόρυβος  ό έκ τού  
βρυχήματος τών άπειρων τότων αγελών ομοιάζει 
βροντήν, καί οί άρρενες μάχονται πολλάκις συν- 
αλλήλως τάς πλέον άπηλπιομένας μάχας.

Βοακόμενοι, διασκορπίζονται είς ευμεγέθη  
πολλάκις επιφάνειαν· άλλ' όταν προβαίνωοιν 
αγεληδόν, σχηματίζουν  πυκνήν άδιαπέραστον  
στήλην, ήτις, άφού μίαν φοράν κ ινηθή, στρέφε
τα ι  δυσκολώτατα. Αιακολνμβούν μεγάλους  
ποταμούς κατά  τήν αυτήν σχεδόν τέιξιν, κατά  
τήν οποίαν διαπερνούν τάς πεδιάδας· όταν δέ 
φεύγωσι διωκόμενοι, είναι μάταιον νά σταθώοιν  
αίφνιδίως οί έμπροσθεν, καθότι  τό έξοπίσω  
.πλήθος, προβαΐνον μέ ορμήν μανιώδη, σπρίοχνει 
τός  προηγομένος. Οί 'Ινδοί, ώφελβμενοι κά π ο 
τε άπό τήν έξιν ταύτην , δελεάζουν αγέλην πρός 
τήν γειτονίαν τινός κρημνού, καί διά κραυγών % 
άλλων τεχνημάτων έκφοβίζοννες τά  δυστυχή  
ζώα, αναγκάζουν α υτά  νά σπενδωσιν ορμητικώς 
είς άναπόφενκτον όλεθρον. Τό κννήγιον τών 
βονάσων συγκροτεί άληθώς  τήν προαφιλεστέραν  
διασκέδασιν τών Ινδών, πολλαι φυλαί τών οπο ί
ων κρέμονται σχεδόν διόλο άπό τά  θηρία τα ν τα  
δι όλα τά πρός ζωήν. Φονεύουν δε αύτά  είτε
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Ινδο ί δ ιώ χ ο ν ΐΐς  Βονάσον*.

διά ηυροβόλων, είτε βαθμηδόν  διώχοντές τα  εις 
μικρόν τι δ ιάστημα · τούτο  δε χατορΒόνουν βάλ- 
λοντες πυρ εις τά  χόρτα, τά  πέριξ τού τόπον  
εις τον όποιον βόσκετα ιή  αγέλη·— διότι φοβιζό- 
μενα νπ ό  τον  πνρός, συσσωρεύονται διά νά τό 
άποφύγωσι· τότε δέ Βανατόνονται από τά γμ α τα  
’Ινδών χωρίς προσωπιχόν τινα κίνδυνον και 
λέγεται ότι εις το ια ύ τας  περιστάσεις  1500 η 
2000 έφονεύΒησαν κάποτε διαμιάς.

Το κρέας τον  βονάσον είναι μεν χονδρότερον 
παρά τό τον  κοινού βοός, άλλά τρνφερώτερον 
καί νοστιμώτερον. Των άρρένων είναι άπαχον  
καί άνοστον κατά τούς μήνας Α ύ γο υ σ το ν  και 
Σ επτεμ βρ ίου .  Είναι δέ πολύ ενκολώτερον νά 
πλησιάση τις πρός αυτούς καί νά τούς φονεύση 
παρά  εις τάς Βηλείας, έπειδή δεν είναι τόσον 
άγρυπνοι· άλλ’ αί Βήλειαι προτιμώνται διά την  
πλειοτέραν λεπ τότητα  των δερμάτων καί την  
τρυφερωτέραν σάρκα των. Τό κύρτωμα το ν  
βονάσον φημίζεται τά  μ έγ ισ τα , καί λέγεται ότι, 
όταν μαγειρευΒή καΒώς πρέπει, ομοιάζει μυελόν. 
Οί ’Ινδοί σκευάζουν αυτό κατά τον άκόλουΒον  

τρ ό π ο ν  άφόϋ τό άποχόψωσιν έκ των ώμων, ρά
πτουν  έπάνωΒεν αυτού  κομμάτιον δέρματος, τού  
όποιον καίονν τάς  τρίχας· σκάπτουν έπειτα  
λάκκον εις την γην, ώς ενα πόδα βαΒύν, % άνά- 
πτουν  πνρκαϊάν εντός καί άνωΒεν αυτού· εις 
τό πνρωμένον τούτο δοχεϊον βάλλεται τό κύρτω
μα, καί σκεπάζεται με χώματα καί μέ στάχτην.  
Α ννατη  φωτία άνάπτετα ι πάλιν έπάνωΒεν τού  
φούρνον, καί άν ύποΒέσωμεν ότι έγιναν αί έτοι- 
μασίαι αυται την εσπέραν μιας ημέρας, τό κύρ
τωμα Βέλει είσΒαι έτοιμον διά νά φαγωΒή την  
επαύριον τό μεσι^μέριον. Ή  γλώσσα φημίζεται  
δ'εντέρα μετά τό κύρτωμα. Τ ά  δέρματα τών 
βονάσων χρησιμεύουν ώς έπαπλώ ματα εις τούς  
Ινδο ύ ς ,  καί είναι Β αυμαστή  κατά  τού ψύχους  
υπεράσπισες. 'Α π ό  δέ τό μαλλίον αυτών γίνον
τα ι  σκιάδια, ώς καί χονδρόν τ ι  ύφασμα δννατώ- 
τατον καί διαρκέστατον.

Π αμ πληΒ έστα το ι  βόνασοι σκοτόνονται κατ' 
έτος· κ, είναι τωόντι άξιοΒρήνητον ότι οί λευκό- 
χροοι κυνηγοί άφανίζυν τά  πολύτιμα τα ϋ τα  κ τή 

νη, ακόμη ÿ όταν έχωσιν άφΒονίαν τροφής, μόνον 
διά τό κύρτωμα καί την γλώσσαν. " ΟΒεν οί 
βονασοι ολιγοστεύουν κατ' έτος, καί μακρύνουν 
επί μάλλον καί μάλλον από τάς  κατοικίας τού  
πολιτισμένου άνΒρώπου. Εύρίσκονται δέ την  
σήαερον εις τά  βόρεια καί δυτικά μέρη της Ά ρ -  
κτώας ’Αμερικής, όπου δέν έπροχώρησεν είσέτι 
ό πολιτισμός· σπανίως βλέπονται πρός άνατο- 
λας του  Μ ισ σ ισ σ ίππου , η πρός νότον τού  αγίου  
Λαυρέντιου. Είναι δέ τινών γνώμη, ότι μετά  
χρόνου δ ιάστημα όχι πολύ άπομεμακρυσμένον  
οί βονασοι, ώς αί περιτριγυρίζουσαι αυτούς  
Ινδικαι φυλαι, Βέλουν έξαί.ειφΒήν άπό της γης 

τό πρόσωπον.

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α Ι  Σ Κ Η Ν Α Ι .

/ α ν ο τ α ρ ι ο τ  2. Εξύπνησα την ώραν ταύτην ·  
άπό τό παράΒυρόν μου βλέπω την κοιλάδα, 
τον καταρράκτην, και τον ήλιον τον πρός το 
δάσος φέγγοντα, καί προς τού  όποιου τάς α κ τ ί
νας ύψούται συγκεντρούμενος κόσμος αμέτρητος 
χρυσοπτερύγων ατόμων.

Καταβαίνω εις την βρύσιν, όπου φέρουσι την  
λάγηνόν των άγροτικαί παρΒένοι, η φαντασία  
εις τούς αιώνας τού Ό μ η ρο υ  μέ μεταφέρει· Ώ ,  
χαίρετε, άρχαΐαι·' Ώ ,  χαίρετε, άπλοϊκαί συνή- 
Βειαι τής καλής 'Ελλάδος !

Ιανουάρ ιου  4. Π οία  νύξ ή χΒεσινή  ! Έφίο- 
τιζεν ή σελήνη τάς  μεταξύ τών δένδρων α π ο σ τά 
σεις, καί διέσπειρε δραγμάς αχτίνων εις τά  εν
δότερα τού δάσους· ή δέ Βάλασσα κοιμωμένη, 
άντανέκλα τούς αστερισμούς τής νυκτός· τά  
πάντα  ήσαν σιγή καί ηρεμία, έκτος τής βροντε- 
ράς περιδινήσεως τών χειμάρρων, καί τών διακε
κομμένων στεναγμών τού  έρημιτικού νυκτικό- 
ρακος.

ΕίσήλΒον εις τό πλησιόχωρον κοιμητήριον, 
π ατών έδαφος κατεσ τρωμένον άπό την  έρπου- 
σαν μαλάχην καί τον άνΒόχλωμον άσφόδελον· 
ό μελαγχολικός κυπάρισσος έσάλενεν έκπεπλεγ-  
μένην κεφαλήν, ώς νά έΒρήνει δυστυχίαν  του  
τ ινά ,κα ί  ή ούρανοειήκης έλάτη, την πυραμιδοει
δή της μορφιάν μέχρι νεφών άνυψούσα, άνεβίβα- 
ζε την φαντασίαν μου εις Βρτισχευτικός ιδέας 
Θεού καί άΒανασίας.

’Εδώ,— είπα, έκτείνων την χεΐρά μου πρός τό  
κοιμητήριον,— εδώ παύουσιν όλα τά  πάΒη,  ο 
φΒόνος, τό μίσος, ό τύφος· εδώ παύουσι πόΒοι, 
φόβοι, ελπίδες· εδώ α ί άνΒρώπινοι ματαιότητες  
εξελέγχονται, καί τά  οστά τού  πλουσίου, μέ τά  
τού πένητος συμμιγνύμενα, άληΒινήν αποδει- 
κνύουσι τών άνΒρώπων την ισότητά , καί ϊσην 
τήν άΒλιότητα.
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'Ιανουάριου  5. 'Εκ τής Πνυκός Βέλομεν ίδεϊν 
τον ήλιον άνατέλλοντα μεταξύ  Πεντελικού καί 
' Υμηττό  ϋ. Ί δ έ  τον, προαναγγέλλεται μακρόΒεν 
διά τοξεύσεως βελών πύρινων. Η  πυρά ηϋξη- 
σεν. ‘Η  άνατολή φλέγεται. ’Ιδού έρχεται. 
’Ιδού Βέλει φανήν. ’Ιδού έφάνη.

Πόσον δροσεροί καί γλυκείς οί άέρες ! τ ί  κα- 
Βαρόν τό  φώς ! Π οία  μελωδία τών πτηνών  ! 
Π ο ία  εύωδία τών φυτών  ! ’ ΟφΒαλμός είσαι
τού  Θεού, ώ ήλιε ! κ, φέρεις βλέμμα καταμετρούν  
τό άπειρον  ! Χ αΐρε  ! ’Α π ό  τά  βλέμματά  σου 
λαμβάνει τό φώς της  ή γή, καί άπό τό πύρ  σου 
τήν γονιμότητά  της. ’Ενδεδυμένος τήν πορφ ύ
ραν, επί χρυσού Βρόνου κάΒησαι, καί πέριξ 
Βεράποντας καί Βεραπαινίδας έχεις τούς Α ιώ 
νας, τούς ’Ενιαυτούς, τάς  Ημέρας, καί τάς  
Ώ ρ α ς ,  ώ Ή λ ιε  ! αύλικούς σου έχεις, ώ βασιλεύ  
τής φύσεως, καί τό Έ α ρ  τό  ροδοστεφές, καί τό 
θέρος τό έζωσμένον τον χρυσούν άσταχυν, και 
τό ΦΒινόπωρον τό  πορφυράπουν άπό σταφυλάς  
πεπατημένας, καί τόν Χειμώνα τόν πολιογένειον 
και κρυσταλλοπλόκαμον,

Μ αρτίου  20. ' Ο ουρανός άϊΒριος· ό αήρ
γλυκύς· ή φύσις όλΐ] σιωπηλή καί προσέχουσα. 
Ά κ ο  ύσατε τήν  άηδύνα, τόν κορυφαϊον ψάλτην  
τού έαρος. ’Ιδού προετοιμάζεται νέι ψάλη τόν 
ύμνον τής φύσεως, καί δ ι ’ άδυνάτων ήχων προ
οιμιάζεται· άλλ ιδού, ένΒαρρύνεται, καί άνα- 
πτύσσει  όλα τά  μυστήρια  τής μαγευτικής τ η ; 
τέχνης. 'Α κούσατε .  Λ αρυγγ ισμο ί  γλυκείς ! 
φωναί λύπης έκ τής καρδίας φεύγουσαι  ! μελω
δικά παράπονα  ! έρωτος γλώσσα  ! τό στήΒός  
μου πάλλει και η άκοή, ή ψυχή μου όλη στέκει 
έκΒαμβος. Σ ιω π ά  ό ψάλτης τών δα σ ώ ν  δια- 
κοπαί γλυκεϊαι ! αρχεται π ά λ ιν  εκτεταμένος 
ηχος φωνής, διαρκών υπέρ τάς είκοσι στιγμάς,  
καί ¿(.κουόμενος μίαν ώραν μακρόΒεν.

Ανυψώσου καί σύ πρός τόν Π λάστην ,φ ω νή  
μου! Ω  Θεέ! ο στις τόσην εύδαιαονίαν έπι-  
Υ.εεις εις τά  στηΒη μου. 'Ω  Θεέ! άν ό νούς 
μου δέν έδυνήΒη νά σ ’ έμβαΒύνη, δέν έπαυσεν  
όμως νά σέ λατρεύη, καί ποτέ όίά τήν ϋπαρξίν  
σου δέν αμφίβαλεν. Εις τήν λάμψιν τού ήλιου 
ανέκαΒεν ανεγνώρισα τήν λαμπρότητά  σου· τό 
άπειρον τού  αίΒέρος μ ’ ένεχάραξε τό άπειρον 
τής διανοιας σου· εις τον κροτον τού κεοαυνού 
είδα μικρόν τι  δείγμα τής μεγάλης ισχύος σου, 
καί ό γελών ουρανός μέ παρέστησε τό μειδίαμά  
σου. Τ ις  είπεν εις τό χάος, ‘ Λ α λ ύ σ ο υ , ’ καί 
τό χάος διελύΒη ; τ ις  έδειξε τόν δάκτυλόν του  
εις τούς πλανήτας, καί οί πλανήται βαδίζουσιν  
έκτοτε εις τήν έγχαραχΒεΐσαν οδόν ; τ ις  προσή- 
λωσε τό βλέμμα του πρός τούς ήλιους, καί οί 
ήλιοι έκτοτε άκίνητοι έμειναν ;

Μ αρτίου  21, τήν αυγήν. Εξέρχομα ι άπό  
τήν καλύβην τήν φιλοξενήσασάν με τήν νύκτα  
ταύτην .  Ά γ γ ε λ ο ι  τού έαρος αί χελιδόνες φαι- 
δραί ΐπ τα ν τα ι,  καί ό κορυδαλός ψάλλει τό άσμα  
τής χαράς- ή ψυχή μου μαγεύεται- δάκρυα 
χυνω ευφρόσυνης, βλέπων εις τά  χωρία τάς κα
λύβας έστεφανωμένας άπό άνΒη, καί άκούων τά  
παιδία  ψάλλοντα τό  άσμα τού Μ αρτίου.

Μ αρτίου  21, περί μεσημβρίαν. ’22 στίγμαι  
γλυκύτα τα ι  ! ώ ήδονή τού  πνεύματος μακαρία  ! 
Εις τό κατωφερές λόφβ σκιερού άπήντησα  οίκον 
άγροτικόν, λευκόν έξιοΒεν μέ παράΒνρα π ρ ά σ ι
να, καί άπό κισσόν καί άμπελον στολισμένα· 
έκρουσα τήν Βύραν, καί ώ χαρά  ! εύρον παλαιόν  
φίλον μου καί συμμαΒητήν  φιλοσοφούντα έν 
μέσω βίβλων καί σφαιρών καί γεωγραφικών 
πινάκων.

Είχε τά  παραΒυρά του ανοιγμένα πρός τήν 
κοιλάδα· πλησίον του δέ συγκατοικούν ίχΒύες 
χρυσοί, πλέοντες εις κρυστάλλινον σκεύος', καί 
έζ άλλοι/ πετώντες εις σιδηρίνους κοιτώνας ό 
κόασυφος, ή κίχλα, ό σπίνος, καί ή ποικιλόφω- 
νος ύπολαΐς, Ηρχισεν αύτός τόσον εύγλοιττως 
να μ  έξιστορή τήν  ευδαιμονίαν τού βίου του, $ 
τήν φιλοσοφίαν νά έπαινή καί τήν έλευΒερίαν, 
καί νά καταγελά τά  δημοσίως νομιζόμενα καλά, 
τόν πλούτον, τήν δυναστείαν, καί τό δοξάριον, 
ώστε αμβροσίαν λόγων διέχυσε, καί μέ ατενή $ 
άναπεπταμένην τήν ψυχήν τόν ήχονον.

Επήνεσε τούς παλαιούς άνδρας τής Ελλάδος, 
τόν Έ παμινώνδαν, καί τόν Ά ρ ισ τε ίδ η ν ,  καί τόν 
Φωκίωνα, ότι μεγαλουργοί καί σύντροφοι τής  
φιλοσοφίας καί τής πενίας ήσαν, μεμφόμένος 
τών έξεχόντων τινάς εις τήν πολιτικήν σημερινός 
Ελληνας, ώς περιορίσαντας όλην των τήν φιλο

τιμίαν εις ταλαίπωρους έριδας, καί εις δείπνα  
πολυτελή, καί εις ποικίλην έσΒήτα.

ί Έ γ ώ ,’ είπεν, 1 ήλΒον εις τήν Ε λλά δα  διά νά 
ζήσω τόν νοερόν β ίο ν  διά τούτο καί ύπεξελΒών 
άπο τό πέλαγος τών ταραχών, μέ τόν Πλάτιονα  
καί μέ τήν άλήΒειαν συγκατοικώ.

4 Έ δώ  ζώ μ ε τ ’ έμαυτού, μετά τής φύσεως, καί 
μετά τού άκατανοήτου πλάστου της. Έ δώ  Σι  
μετά τών βιβλίων μου, μ ε τ ’ αυτών τών σταΒεοών 
φίλων μου, οίτινες με εύεργετούσιν άκαταπαν-  
στως, χωρίς ποτε νά με ανταπαιτώ σι τήν ευεο- 
γεσίαν.’— Π . Σ ούτς,οζ .

Ε σ χ ά τ ω ς  άνεκαλύφΒησαχ εις τήν ’Ρέομτν 
αεγαλοπρεπη τι νά λουτρά, περιέχοντα πολυαρίΒ- 
ιιους στήλας. Εις έν άπό τά  λουτρά, κ'ατε- 
σκευασμενον έκ λευκού μαρι/άρον, εύρέΒησαν 
δυο κλιναι και μέγα τι όρειχάλκινον άγγεϊον. 

Υπό τό έδαφος είναι πεντακόσιοι λύχνοι.
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Δ ΙΑ Φ Θ Ο Ρ Α  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η Σ  Γ Λ Ω Σ Σ Η Σ ,

Η  Ε λ λ η ν ι κ ή  γλώσσα κινδυνεύει νά διαφθ-αοή 
καβ·'ημέραν έν τό ςτή ς  Ε λλάδος διά τήν ακαιρον 
φιλοτιμίαν  των νέων, οί όποιοι μόλις μάίλωσι 
τρεις λέξεις, εύίλίις οίπτονται εις τά  γραφεία  
ωσάν εις 9-έατρον, τρόπον τινά, όπου έχοναι νά 
δείξωοι τήν προκοπήν των· καί μάλιστα , άν έτν-  
χε νά μ ά ίω σ ι  καί άλλας τρεις λέξεις ξένης γλώσ- 
αης, τότε όχι μόνον τάς  πρώτας τρεις μοιχενοναι 
με τας δευτέρας, άλλά καί έφημεριδογράφοι, με- 
ταφραστα ί,  καί συγγραφείς φαντάζονται % προ- 
τλνμοννται εις τον κόσμον νά άναφανώ σι! !

ΙΤό&εν προέρχεται κυρίως η πτωχαλαζονεία  
καί ματα ιότης αυτή  ; άοά γ ε α π '  έλλειψιν ολίγων 
τινών επιστημονικών γνώσεων, η άπό τινων δ ι 
δασκάλων την μεγαλορρημοσίινην ; J Ισως καί 
άπό τάς δυο συγχρόνως· επειδή τ ίποτε  δεν τ α 
πεινόν« τον άνίλρωπον, ούτε  τον φέρει εις συναί-  
ο&ησιν τής πραγματικής αξίας $ των αληθινών  
δυνάμεων τον, όσον ή γνώσις των επ ισ τημώ ν  
έπειτα τ ίποτε  δεν έντνπονται εις τό  πνεύμα  
τόσον, όσον αί πρώται ιδέαι του  σχολεία, επειδή 
οί μα&ηταί γίνονται κατ' εικόνα καί καΙΕ όμοί- 
ωσιν των διδασκάλων.

Οχι, οί διδάσκαλοι  των γλωσσών (έννοοϋμεν 
δε ολίγους τινάς) όεν έπρεπε νά έκφράζωνται 
πρός τους μα&ητάς ώο νά παρέδιδαν εις αντους  
την σοφίαν. Α υ το ί  δεν διδάσκονσι τήν σοφίαν, 
άλλά μόνον τό όργανον, μέ τό όποιον δννανται  
οί νέοι άλλαχόθ-εν νά τήν άποκτήσωσι.— Α ν -  
Θ Ο Λ .  ΑΓο ι ν . . Γ ν ω ς ε ω ν .

Ε ις τήν 'Ισλανδίαν, ό επίσκοπος ή καί ό ι 
ίερενς έχει τό δικαίωμα νά έμποδίση όποιονδή- 
ποτε γάμον, όταν ή γυνή δεν έξενρν νά διαβάζη.  | 
'Ο  νόμος οντος, ό τόσον ισχυρά προβλέπων διά I 
τήν διδασκαλίαν τής έπερχομένης γενεάς, φ νλά σ -1 
σεται μέν ακόμη μέχρι τής σήμερον, όλλ’ όχι τό
σον άκριβώς, όσον άρχήτερα.

Επί τον στεφάνου τής βασιλίσσης Βικτορίας  
υπάρχουν τετρακόσιοι άδάμαντες, καί δυο γύροι 
πολυτίμων μαογαριτών,— όλοι έντάμα έκτιμώιιε- 
νοι £111 ,900 .

Μ ε τρεις υπάρχει άνάγκη μεγίστη  νά είρη- 
νενη πάντοτε ό άν&ρωπος,— μέ τήν σύζυγον, με 
τήν γαστέρα, καί με τήν σννείδησιν αυτόν.

Υ π ερ η φ α νια .— Ί σ π α ν ό ς τ ις ,  πεσών ενώ έπε- 
ριπάτει, έσπασε τήν μύτην  τ ο ν  σηκωθείς δέ, 
έξεφώνησε, 1 Τούτα  παθ-αίννν όσοι περ ίπατόν  !’

Ο Μ Η Ν  Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Σ .

Ο Σ ε π τ έ μ β ρ ι ο ς  (Α α τ ιν ισ τ ί  September, άπό 
Septem, επτά , καί Imber, βροχή) φνλάττει  
ακόμη τό έξαρχής δοίΗν εις αυτόν έπωνύμιον  
πρός υποδήλωσιν τής &έσεώς τον  εις τό 'Α λ β α 
νικόν Μηνολόγιον, όπου ήτον ό έβδομος μήν τον  
ενιαυτόν. Αι ολίγον καιρόν εκαλείτο Γερμανι
κός, Ά ντω νϊνος ,  "Ερκπλος, καί Τάκιτος, ονόμα
τα διαφόρων αντοκρατόρων, οιτινες ή&ελαν νά 
τιμηίλώσι τάχα  ώ_· ό Ιούλιος καί Α ύγουστος  
Καισαρ. 'Α λλά  δεν έξηκολούΘ-ησεν άρκετόν 
χρόνον δ ιάστημα ή ν π ό λ η γ ίς  των, ώστε ή καινή 
ονομασία νά στερεωτή άπό τήν σ υνή θ ε ια ν  και 
ό μήν έπανήλίλεν εις τό παλαιόν τον  όνομα, άν  
καί, άπό  τον καιρόν τον Νουμά, είχε χρηματί-  
σειν ό έννατος, καί όχι ό έβδομος μήν τού  ενι
αυτού. 'Ητο δέ αφιερωμένος εις τόν *Η φαιστον .

Εις αρχαίας τινάς ζωγραφιάς παριστάνετσ.ι 
ό Σ επτέμβρ ιος  ν π '  άνίΐρώπον ένδεδνμένον  
πορφύραν, έστεφανωμένου δέ μέ βότρνας μαύρης  
καί λευκής σταφυλής, καί κρατονντος εις τήν 
μίαν χεϊρα ζνγαρίαν, διότι εις τάς  11— 23 τού  
μηνός τούτον  έμβαίνει ό ήλιος εις τό σημεϊον 
τον Ζυγού .

Τ Α  Ε 3  Α Μ Ε Ρ Ι Κ Η Σ  Π Ο Λ Τ Τ Ι Μ Α  Μ Ε Τ Α Λ Λ Α

Α π ο τ ό  1-τ92 μέχρι τδ  1521 έχορήγει έτησίως  
ή 'Αμερική εις τήν Ευρώπην £52 ,000· άπό δέ 
τό  1521 μέχρι τού  1540, £633 ,000· ήγουν εις 
δ ιάστημα  των πρώτων 54  χρόνων εχυρήγι,σε
17.000.000 λιτρών στηρλινών. 'Α π ό  τό  1546 
μέχρι τον τέλους τής  1δι;ς εκατονταετηρίδας ή 
κατά μέσον όρον ετήσιος εξαγωγή χρυσόν καί 
αργύρου άνίβαινεν είς £2 ,0 0 0 ,0 0 0 . Ε ί ς τ ό  δ ι 
άστημα τής  17ης έκατονταετηρίδος λογαριάζε
τα ι  ότι τά μεταλλεία τής 'Αμερικής παρήγον
16.000.000 όίστήλνιν κατ' έτος· εις τήν ά,κόλ»- 
ίίον ήμίσειαν εκατονταετηρίδα  22,500.000 όί- 
στήλων και είς τούς εφεξής 53 χρόνους, ήγουν  
άπό τό  1750 έως τό  1803, 35.000,000 δ ίσ τη 
λων. Τήν άρχην τής παρονσης έκατονταετηρί-  
δος έτνχαν χρονοι, κατά τούς οποίους έξήχίλη- 
σαν 45,000,000 δίστηλων. Ά λ λ '  άπο τού  
1810 ή παραγωγή ού.ιγόστενσεν αρκετά, διά τήν  
έπανάστασιν τής  Ισπα ν ικής  'Αμερικής, κ, τούς  
άκολούίλους ίύορϋβονς και ακαταστασίας.

Τ Ο  1 8 3 7  ίμβηχαν είς τους λίμένας rwv ertt της ΒορΠσι; A fp t- 
χης Γαλλ:*ώ,· χτημάτω ν  3 , 3 6 5  rtTota, χωρητίχά  2 2 8 , 0 7 7  *'qvuiv. 
F.x τον αριθμόν τον τον 6 3 4  ήταν Γαλλιχά,  7 9 , 3 6 4  χόνι^ψ’ 4 7  

Bpftavexa, 9 , 9 8 1  τόνν,ψ' καί 71  an'o Βριτανιχά  χ τ ίμ α χα  ι ΐ {  τήψ 
8 , 7 7 2


